
TERCERA PARTE 
DEL ARTE DE LEER LOS NIÑOS 

EN LAS ESCUELAS
EN AMBOS IDIOMAS CASTELLANO Y LATINO

EN MENOS TIE MPO

QUE HASTA AQUI SE EMPLEABA SOLO 
EN APRENDER EL ESPAÑOL.

CONTIENE LA LECTURA DE LETRA CURSIVA, 
Y ESTILO CORRIENTE DE CARTAS EN AMBAS 

LENGUAS,

Y LAS INSTRUCCIONES MAGISTRALES PARA, ECHAR 
EN LA NIÑEZ LOS SOLIDOS'FUNDAMENTOS DEL. CA
TOLICISMO , Y PRESERVARLÉS DE LAS DOCTRINAS 

ANTICATOLICAS Y ANTÍSpCIALES DE LOS NO
VADORES FILOSOFOS.

Por el P, Santiago Delgado de Jems’ y Maria^ 
Sacerdoís de las Escuelas Pias^

MADRID 
EN LA IMPRENTA DE COLLADO 

1819.

Se Tiftllará en la librería de Dávila , calle de Carreta^^ 
en la de Collado , calle de la Montera , y en la porte—- 
ría de la Escuela Pía átl ^vapies»
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„ ^oíHO /íew/fge, ^ en Zoda^ ^aaZe^ ^uz- 
, Zazán ^a^ííCíifaenteníe de e^ezi^iz ,^u^ cat- 
, Za^ ^i;¿2Jada^ y ^nriúazej ^ C07/2^¿ene no 
, de^pzeaat en ^à mne^ e^Ze penena de e/- 
yCtiZaaa. ^‘ ^unt, m3tit, otat. fiC, i. c. -í.
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jlDrJSRTJRNCIA J LOS MAESTROS,

Ijuego que ¡os niños esfen sueltos en 

leer letra de imprenta en ambas len^- 
guas y caracteres redondo y bastardo^ 
resta instruirles en el cursivo y epis
tolar-, tanto por kallarse alguna nove
dad en sus enlaces y figuras , como en 
los asuntos , frases y expresiones con
formes á ellos , y orden de principiar 
jF concluir, dignos de saberse por todo 
hombre que ha de hablar á los ausen
tes. Este descuido prolongado hasta 
aqui en las escuelasy seminarios es taf 
que no han tenido, ni una muestra por 
donde tomar aun de jóvenes alguna idea^ 
para escribir una decente carta á sus 
padres, libre de disparates y sandeces^ 
contentos la mayor parte de los maes
tros con enseñarles dibujos de letras^ 
sin que expresen sus pensamientos con 
algún orden por ellas.
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(6)
A esto se agrega no saber donde se 

coloca la fecha , la firma , el cumpli
do ^c. ramo en que suelen ejercitar los 
maestros ingleses y franceses en tanto 
grado, que hasta en el modo ctirioso 
de cerrarías j poner los sobrescritos 
los instruyen con proligidad. Jldas no^ 
sotros^ ni aun el nombre de este género 
de lectura hemos tenido presente^ para 
notaría y leerla por principios, ^esta 
debe preceder el conocimiento de las 
abreviaturas usuales en manuscritos 
de ambos idiomas ; para que con el uso 
de verlas y leerlas, vengan tambien â 
pintarías cuando escriban^ según el uso 
y sin confusion. Algún ejercicio y prác
tica de cartas será propia de las es
cuelas , especialmente en aquellos que 
ya escriban decentemente de regla me
nuda , á lo menos los sábados ; dán
dose un asunto semejante al de las pre
sentes desde el lunes., para trabajarle 
á su semejanza, y corrigiendo el maes
tro bos defectos del dictado y orto- 
^rafia.

■Las lecciones que siguen magistra-
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¡es se han pnssto con el fin de prevenír 
d un tiempo con su enérgica lectura d los 
discípulos con las pruebas de razón sa
cudas de la santidad y pureza de doc
trinally costumbres que tiene nuestra 
Religion Católica^ los daños y carac
teres de la falsa, predicada por los 
novadores filósofos de nuestros tiem
pos ; los fines de inmoralidad, liber
tinage y anarquía ^ que se pretenden 
introducir en los estados y sociedades^ 
socolor de patriotísimo, ilustración, 
humanidad y despreocupación : sien
do para hijosy padres un antídoto con
tra el veneno introducido en estos últi
mos años en papeles , libros y discur
sos. Convendrá que de ellas se valga 
el maestro para explicarías en las ex
hortaciones que haga á los discípulos^ 
con la memoria de los estragos pasa
dos , fundando su corazón en la aver
sión de las máximas perniciosas , y en 
la adhesión y amor á nuestra santa re
ligion^ dogmas y piadosas costumbres. 
Con eso tendrán algún conocimiento pa
ra no dejarse llevar de las pestilentes
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CV^VCfSClciOítCS. dC-CiSi^tOS ho'fjihfes i/'f“S"’ 
¿¿ghsos^ que cruzan por todas partes, 
semigrando proposiciones antireit^iosás 
ty subversivas de ¿as potestades ¿egi- 
timas, so¿o con el fin de abrirse-ifh ca- 
mino libre para el desenfreno y cor-^ 
■rs'pcion de costumbres^
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(9)
AS REriATURAS . .

mas usuales en les manuscritos y cartas.

A,..C...............Año cristianoó común» 
@ ............arrobas.
AA..................Autores, 
adm.®'^.............administrador»
Ag.‘®Agosto. ■ 
Am.®..............Amigo. 
Ant.®............. Antonio. , 
app.®® app.®^.. apostólico, apostólica, 
art.®............artículo.
Arzbpo............Arzobispo.
B.^®..................Beato.
B.*^..................Bachiller.
B. L. M........ .. beso la mano.
B. L. P.......... besa los pies.
C. M. B...... cuyas manos besa.
C. P. B.......... cuyos pies besa.
B."^® P. ...... Beatísimo Padre. 
Cám.^ R.i .... Cámara Real. 
Cap.® Capitan. ' ‘ 
Capp.® Capellán. ' 
Com.® Corn.”®» Comisario.
Comp-a ...... Compañía.
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Cons.®............ Consejo, 
conv.*®............ conveniente, 
oom^®............. corriente.
D. D.® D.^3Z)oii ó Doña.
DD. D.*^..... Doctores, Doctor, 
dho. dha. .... dicho, dicha. 
^£0................ .. derecho.

Diciembre.
^om.®............Domingo.
ecc.® ecc.® .... eclesiástico, ca.
^n.®............... Enero.
Excmo. Ex.””. Excelentísimo, ma.
Eio. fha..........fecho, fecha. 

.... Eebrero.
^nl................... folio.
^^Fray.
Franc.®...... Francisco.

Fernandez.
gue.m.s a.s ... guarde muchos años.
Crai.......... General.
Intend.^®......... Intendente.
Ill.® Ilmo. lima. Ilustre , mo, ma.
J^s.................. Jesus.
JP^* ;.............José.
Hb. lib.®.........libro, libras.

°.......... . Licenciado.
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(H)
^I. P. S.......... Muy Poderoso Señor, 
j^i;. Monsieur.
V. Mag.^........Vuestra Magestad.
Y^ ^Vuestra Alteza.
Man.i j.......... Manuel.
May.“®.......... Mayordomo.
Mig.^..............Miguel.
Minro........ Ministro, 
mrd................ merced.
Mrtnz.............Martinez.
Mro.............. Maestro, 
mrs.................maravedises.
M. S................ manuscrito.
MSS.................manuscritos.
N. S. N. S.^.. Nuestro Señor, ra. 
uro. nra. ..... nuestro, nuestra. 
Nov. 9.æ........Noviembre.
Obpo. .............Obispo.
Oct. 8.‘’^......... Octubre,
onz..................onza, ú onzas.
P. D............... Posdató.
p? q.e.............para que.
pZ p/e............ por parte, 
p. p.or............ Padre Prior.
Proc.®*"............ Procurador, 
p^p.co................público.
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Escnb.®........... Escribano. 
Prov.®'’. ..Provisor.

quando, quanto. 
Reverendo P. Maestro. 
Real, Reales, 
reales (moneda).

‘ * ^^^’^rendisimo, ma, 
y'/n c^* o'” ^^estra Paternid. Rev.

• S. S. Bd.. . Su Santidad,Su Beatit.
Señor, Señora.

........Sebastian.
V P* v • Secretario, Secretaría.
v.K. y.Exc.^ . Vuecencia.

V. s. L 
V." . . . . . 
vro. vra 
Xpro.... 
Xptiano. 
igia.........  
Inn or

sr.- .verbi gratia.
Vm Vmd.Usted.

vuestra Paternidad.
vuestra Reverencia. 
V. Señoría Ilustrísima, 
vellón.
vuestro, vuestra.
Cristo.
cristiano.
Iglesia.
Inquisidor^
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(13)
CIFRAS LATINAS.

A................Aulus.
C. cal...........Cicero, calendas.
D......................Decias, Décimas.
En............. ...Enias.
F. . .................Fabias, Filias.
Gn.................... Gneus.
Hor..............Horatius.
Jan............. ..Januarius.
Feb..............Februarias.
Mart............... Martius.
M. T. C..... Marcus Tullius Cicero.
Ap............'.. Aprilis.
Mai................. Maius.
S. D......... dicit salutem.
Jun................. Junius. 
Jul.................. Julius. 
Sex.................. Sextilis. 
A.....................Augustus , Anno. 
B.....................Balbus, Beatus. 
C.....................Cajus, Cornelius.
Cæs. Aug. ... Cæsar Augustus. 
Cos. Conss.... Consul, Consules.
Cos. Des. S. D. Consuli designato sa

lutem dicit.
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S. .. »... Eques singularis» 
FabFabius.
S.,C................Senatus Consultum» 
Tit. Pom........ Titus Pomponius.
Imp................. Imperator.
Jul. Cæs......... Julius Cæsar.
Kal. Feb. .... Kalendis Februarii* 
Leg. V............ Legio Quinta.
M. Mag...... Magnus, Magister.
S. P. Q. R..,. Senatus, Populusque, 

Romanus.
F* F................ Pater Patriæ.
S. T. T. L.... Sit tibi terra levis.
D. 0. M. .... Deo Optimo Maximo.
Resp......... Respublica.
Q. Quint..... Quintilis, Quintus.
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(15)
ISCdONjES DE LETRÂ MANUSCRITA^

y estilo de eartas familiares á varios asuntos» 

C^íirtci ds I^Ir. Flecher fehcitcinda d conde 
de Roure, teniente general, el casa
miento de su hija N»

Cccc/ric. o/eÑott ï

Í^Z caÑ'ú ^a Ñ^ed/o canZatt 9^. (T. 

d^/tm^^y^ c K-tmeu c ^¿r/íCTíco/ -ZS 

net' Zan ^Nen jua^te j ^ue ^nZe díZtZm 

un e¿3^n^c ^^ ZdZej ^ten'Jnj. cy^ynj^ 

/cuan ^ícluz^a en enZe con Z^al^etZe en-

^c^ IscíídCJ Ñó an cn^mi ^ CN^nJ ^ímó'ícj^ 

ífc aniNcnya^ ccí^ ^i^ eif^iu/N ^ d-ul^uita^ 

^íe^ad e íf/jyttnecínít ^nc ic'^a^ i^ai^e-
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(16)

/Pa^ de ^^/acei: co^ ^ dw^a ^ue d am- 

^ú^ co/i^ei^fej' aca^a de ^w^azc/ff^azj^ 

^de/e/zda j^¿^c^^dma^ doj J^g^ ^^gZ 

^l^fe^ ^at- Ja^ ^gè^^idea ^ ^^a/ide^a. 

t^gga^eg/fe g^^ Zeggdgegagg&g dófege/d. 

yí¿e co/yj/v^me a ¿fg¿j gg/gzaj j^ ^^gedad 

¿íú^^epeggd^agg egg e^/e egg/ace ^ ^etagg 

^a!^a ^. S' y//e77/ej de cegg^gge/d ^ ¿ga^ 

g^gj/aecgogge^ / g/a egg ed/aj ggge Zog/ga /a 

faa^e ^gge ggge e¿f deSgda^jpai^ /a ^ja- 

^gegg g^ J^e/^taú/ad cegg ^/¿e ^oj^ ^ ^ezQ 

'Zeda gg/i i?gda

S^cegg/o. o/eggo^ g

jfí¿ ^ugfgif^ígí/^Q ^ oSit^admina 
' ■ ' : jewidoa '

^imes 1^ de Marzo .
de iyo4. c^/ec^ez.
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(17)
0TR.Â AL MISMO ASUNTO.

París 10 de Enero de i'¿oí.

^¡'(jiiy, (Jeñoz mío : ^'o^odía ^o 

‘^eci^n^ no^idíi/ mm' ^n/i^^c/ozm j ^ne. 

Ea yne acaEa -om. de ^aceí^íne eE E"o- 

3& J/¿

cuNfi/mcazi/ie' ^ ^^/ ca¿f¿ií-/ue/ifa 

^^a ^ i/f¿ ¿zeríur. ç^^ /e^a 

í!íac3 ^a^/anfe i'/e/N^u m/eze^ eii ^i^j 

^a/^j^ácap/ic/ ^ ^ni^iZ /un/az con e^/ô 

^no^í^oo cf ^/ocez ifNa^ ^íafi^c y esc- 

joicj¿í''o j en cnan/o ej ea^n^ ^e caií- 

^aií/o en i’m- ^ cna^iNeza 3e /oj^ tfn- 

^0^ j y Cif^e nn a^c/a me annien/a 

^an/o ma^ Ía e^^etan^a de ^MC án^ 

'¡^e^n/Za^. ^eisán /odaÿfa msi^ ^e/íce^.
Pari^s UE B >
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(18)
&^ew ^¿/e û^ pt^ueí^a^ de ^ondad^ 

ej/í-z/^acíe?/ ^ Zer^zzuza yzze •(zzz/. zzzam- 

Jzej/a a- ^¿-'. jii Zz^a ezz zizza ocajzozz 

úizz izfz^ezZazz/e ^ /e ^e/z^a-zz en eZ ez/z- 

^enoj yzze ejZazz zzaZzztaZ ezz jpei^ezza/ 

de jzz ZaZezzZo z/- cZzcnzzjZazzczaj j ^ ^ne 

Zû- ^¿zZzj^^cczezz~^ c¿¿¿:zzz£z ^zze Ze zzzzz- 

zz^e^Za ezz ^^^o^ezczezzat-i^ zzzz ej/a- 

^ZeezzzzzezzZé ZaZz -pezzZa^ejo ^ ^ezan ^zza- 

Zej a Zd^ zzzazzz^jZûczezze^ de ^¿z ce^- 

dejeo ^í/e /ey^^a ■f;/^/. ^/emj^^te' i’ii/ci’ej 

‘^û/fpûji de- ^^ací^a-íJe ce/^í e/Ze e/^/ace:

^ac&z>/iô dd caf'j/¿¿//íc¿iZf^¿' ^oUcía /a^z 

^i^céí/Zeza ^ aiiad^ii v/f/. e/’ 3^ cí^ee^-
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(19)
TffS' ^ff^û CO^í ^2^ /Z/4Z^<2íí^>í ^ÍJ/Z^'^íZJ ^3 

ú^7/fff1^ j €0/7 ^77€ ^17€^Ú!/ ¿2> ¿fí¿ C/z/ói^Ti ^^J-

'2^ ¿^oi7í^jau^.

I,ATINA AL MISMO ASUIVTO.

lac. Delgado Ioan, Perezio humanissimo 
viró ^ S. E,

Suavissimam , d perjucun-- 
dam tuam cum Ludovico con
junctionem, & affinitátem pro- 
pediem tibi, iit scribis, ineun
dam, ^ gaudeo vehementer, & 
gratulor libentissime. Filice tum 
quidem merita prœclara ita pos
tulabant, cujus virtutes, b animi,
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(20) 
& corporis ornamenta ei conjugi 
copu/arentur, qui etiam, omnium 
judicio, vere fortunatus uxore 
tanta, possit appedari. lo, hi
men, o himenee. Prolem , ut 

fortunarum tuarum, ita & am- 
p/itudmis tuœ, et laudis h(^re^ 
dem relinquas, velim. Gratula
tionem meam, non vulgarem 
quidem, sed conjunctioni, & be- 
nevolentice nostrœ consenta
neam, accipies. Pale, con/ugi- 
busque salutem interea, meo no
mine, dices. Cal. Jprib Matriti.

Omnium tui causa cupidissimus

lac. Delgado.
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(21)

Co/ta de pésame de J^J'i, Flecher a la se
ñora marguesa de * ^ sobre la muerte 
de su marido.

^ééi^/en^o tej^aw ^^ ////¿?í;ííz/^ 

^¿ ef ^uj/o ^e7í/ijme77/o ^e X <?♦ 

9a779o/a ^a'rée defamo en ^ f/n/ei^/cf^ 
^enem/rnenée /enér “̂rij ^e^^euoi^ ^az- 

^íre^ ^u ep^o^o. ole níf/^ ^^n ^oií- /of 
ffím j cimn/rHi je^íí ^fí ^e^n^í^^f^^'i^ ^ ^ 
/oj nfo/ff^a^ ^ue ^jcrt^rr e^rt éferse 9^. é^j 

^Mce^re/r'^o ^e “̂o^ coi^r^^or/e^ cor^ro e^ 

dejF ^í^/í/ú ^ e/'ífí/^a. ^é^era en we- 
3/0 ^e e¿7o y ^rr> Zen^^rr ^^ ^' e/'con-
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(22)
J^^^ J ^ c^^^o/ado e// ¿fí^^ ’̂o/eí^ci^^^-' 

afíCfí^a ^e^/i^û de ^/^ t^e^íj^/^acío// J/ ^^~ 

eíe77Cí¿2> J ^ i^ie/^dû^ 7770i7¿ C0 77 /a^ di^-^ 

^(7^76'7(7/7^7 77faj ^iddo(7a^ de ct/^^/a/ie. 
Tdadie ¿>e Zewa f/za^ ^ai^^fe ^/^e ^0 

de de/o^ e/z /a// ^u^/^ ^¿^d^ da ^ m 

^Tiede ¿7e¿^ co// 777aj. detec^a> ^ ^^í^fe^ 

Zf/fz/dj e^777aJ^ Juwijo je-ii/7 dût:' de ^. (F.^ 

^£7e je ûj^ece cou ju ^et^je/ja ^ c/za/z- 

1 io ej/a- a j/i ai^^d/nia a eoz/Jo/aT^/a ^ 

adii/za'â j/z ^e77ay cat/fû e/ zz/aj ded/e//-' 

/e ¿77777^0 y Jezpddot^

ÿz/e ^7¿ffda c^ ^, ^. de ^. d.

of! ç^deo^et^.
e^of/z^ei^^ // de c^t- 

Ciew^^e de 7^0^.
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(23)

Del mismo de consolación d la señorita 
de Montelar.

/■¿a/c\r 3â ár íúnet/é ^a7í pajado erz 

^oca üe/j/^a ^oí JnJ- a/áJ- ^3 j/^f^eZa^ 

‘J3 Jií ^i/u/úi/ ^/ j^adz^ j Zn ^iJ- 

^/fafiei ^ /^^ Zín^ J ír^oz c/z à/1137/âJ ^^ 

ú/z 7773^. ¿/^7377 ^I7e?3 ^777. ^a^3^ ^^'- 

77aci da 307773 ^3 7/7773^3 j ^ 0^3^377^7 "^O 

377077 7J77^or^¿'a77f3 3^ cZ ■07i’7Í' ^7377. 

^^3> "^3 /a/377 ^e'^J/doT^ /0 ^37^ ^'^ ^^'^ 

^3^0^773770 j 337773 "^3 03í^o3ei^OJ' ^3- 

ZíC^^^odo^ J ^ /3777^/3 0^077 /077/3 J¿37 

/'Íft/Oá ^337737^3^. ^^/. 77o9o /73773 ^7/3 

'f^lt 33 77 3/ 7777777^3 ' 7^ 337773 d^^^ '^^^
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^lej' ^ 'Ç>am da^â^ ^¡y oc/z^ai/ ¡fi/ Cû^a--- 

Jl<^/^ j ^acc €07/- Zo^oj /0  ̂jozo^/zz/oif^ î/zo- 

tí^íí77?a¿f ^ ez/j^^/z/oj. ifoda^ /a^ o^c/o/ 

^e- ca^z ¿)a3' j jz/z Zez/si^ zz/a^ û-zzii^e/oj 

^¿z^j^ii/za^^/y^ zzz&^io ^& e/^if Zz e/e^- 

zza ^e/^zc/^ad. è'odoj ^^ Jz/^oj ^uô 

aca^azz de ^oa^zz^ de e^/a i^ida ^ zziz-^ 

i^o-zzdo ¿2' ^zi^ ^ozz/oy co^^zzzzz^zeJ J zz/aj 

^zezz Zweawzz /a zzzoz/a^’pzda JP€i^ ^ 

e^et-zza y ^zze ^azz dejado de rzp^k 

(oJ/^o ej^(2 zi /^ '€z^/iz de /odoJ. iS^ozz ^zze 

zzo Zza^ zzzo/zoo ^jo^a fa/z^ai^^e Zazz/o^ 
J/ ^^^zzje eozz ^e^-zzzezo de ^zz ^aZzzd. 

^w. /a zzece^z/a ^aza ezzyoZea^^/a ezz 

Zû^ dejz^zzzd^ ezz ^zze ^Üzoj /a /zene

c^^^ada J, z^ ded'e ^eii- uz^a ^oi^-fe d^_
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^CZbifd'Z' * df¿J- ‘^¿/¿7^^ ú^'Z'íí^ y ^íl^¿¿Í 

^/¿é iif/c^fiíó cZ. '^^í^ ' ^^^ ^^/^/í2'Z’/^ c^ 
e/euai^'^a ^¿^ ie^^a. ^iíe^¿¿^a^ eda^ej 

^¿2 pt^fi ¿l'(^¿Z^^i272^.(>c^‘'^/^ '^^//'/íí/^j '/^^‘^■^ 
^a'^oj^ c¿}áa diâ éà/nTi’iiCÿxj' à^^ ^^^

c'^oí/í^/é^^ ^ícte^í^'

^ Vij de /^0^^ '-

MCD 2022-L5



(26)
Oíra en latin , consolando un hijo d su 

madre en la muerte de su padce,

loan. Christophoius Sanctius ^ sua-vissimee^ 
dolentique Parenti solatium exop.

Bebemur morti nos, nostra- 
que, parens jucundissima ; nec 
patris tam ckqri dolendum obi
tum id temporis contigisse ^ te 
mirari opportet, cum tot fu
nera^ d mortis simulacra quo
tidie usquequaque videamus: nec 
doloris acerbitatem ita alere, ut 
de tua valetudine, iamdiu dif
ficili , hac tempestateprœsertim 
nobis pernecessaria, actum fore 
pertimescam. Parentis optimi in
signia virtutumprœclara, spem 
nobis afferunt, fuisse maturii/s
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(27)
ti Numine Supremo vitam hanc 
exu/is cum illa sua perpetuo du
ratura , à beatissima commu
tatam. En nobis, optima Reli
gionis solatia. Quod ad me spec
tat, omni studio, diligentiaque 
efficiam, ut eius imaginem mihi 
proponam, earns virtutum si- 
nudacra , d exempla effingam, 
quœ véluïi alte nostris animis 
e^Nssd, dum ánima spirM- 
mus, reliquit. Valetudinem tuam 
iamdiu labefactatam, utpote no
bis hoc tempore pretiosicrem, 
cura diligenter ,^ eiusque suffra
giis provideamus^. Dat. Matriti 
20 Aprilis 1816.

Optimee parentis studiosis simus, 
o/bsèquén^ssî^ur^-e Filiu.f 

Joan. Christophorus Sanctius.
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(28)

Carta de acción de gracias de Jfr, ^our-^ 
saült al JUmo. Señor Obispo dé Aiitnn,

<^Ümó.^&noZ', .

eia^/e éü/f/e Zoj cá^^e/ojt y'^ze ^. ^. 

^a Zé/úda /à ^âz/dad de e^/í’/a^/í/ey 

^aza /d ce/íducj^a yz/e 7/íi ^e^u^d dei^e 

ü^^ewa-^ e/z ^// é^e/^^cía _, ^p q^^/a^^/e 

^ue -^íí. ^e/z^'/aype^jMade a^h/ -^/o^.^ííí^^ 

^/^^ jP^i/q^i^ú^. ..^ Q^./e¿fía d^' '. ^^^'^/‘r 

^^^ j ^^£e ^e ^£1 d^jf^^/^-ií-í dó ^íe^/y/i^^e

i^^^/ííd deí Ji/if áéé/adffíf ^ X^ /^z/^Pí? 

poco^ de u/aa ca^^ac^dad /a/z e¿r/e//ífa'j 

^ de. /¿p - meu^A^de • '/,£m/aj’ js^uieí^a^j
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(29)

^u^i^a ^^/^' ^^^'^- ' ‘̂ ^^^^^ '^a^d'^: f -^

^mïacwi/ 2ô u/^ ^^^ ^ ^i^^e ^a akai

da ^ def^wi’et^^^o y aca^a ^. c/. ^^ 

eacedeii^je a A ^iJ//fo eu /a- ^taude^a 

dè ^u í^uade^üa j y C0?u^ ^^^^ ^^^^^ ^^ 
^ u/aj' defecada de ^a^ i^rá/ude^í e^ 

/a yae Zeiue ^a^4udel^ u^a^^ j ^^¿ ^^- 

cariada ea , adeaoi^ ¿/’/aa/^btu/a ^ /a ^u^ 

fzufdad j yaea ^wyO' de deaï auaa i^er.- 
dadea^ yae ^ í0U a^au ^/e-i^^ejaaf o/fSa^ 

aauyae ya/ede û/yaeue^ ad^eucío a au 

ye/d ua yaede ^/aceii' ca/iat> a ua 

^taü/ud j y
^a £ec£a a 7/u ae^uao , yuedai^ Am

' /oj ée/ieyciaa yae
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(30)

^w^QA/zíe^/fe, ^zAdvJ e/z í//i a/^a^ 

yu^ ca/i^et'i^at'a!' ^^ e^vj ^ ^//^^z/a-i^ia 
^a^fa ef u^i//ia atë/^^^a ^ /jata ^ez 
Z&da f/^f ifi da .

^//a. ofeuoi^f

^^-/^ f^^^'^^êr^ .y z^etjof^a eftf/a^ 
^¿¿tm/de y o^edie^Ze ^eapidoe 

Autun 3 de Marzo
de ijb5. ' [
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(31)

Carta laudatoria de Mr.Voumorier.

¿^6i cjf^'^^^4^'^¿íf/^^^^ ^ • ^-^

l^wr^a ÿ efèr^az : jyi^ f^jár/ra

Za/z ^ien '^a^^ ^acei^ ^ ?/■ ^l'^^ ^^ ^^^ 
Circula can gnad^ecueficia / ' Sn cnara- 

/a a /a y nenie ^n^a^ca ^ /e cà^u/a 

^^ defec/c^ de jn^ ca^/ad ^ e^/e e^ ef 

nmea ^ne cin- ^^ eZ/n^ ceme/e r eft 

^ denial /ada me ^aí^ece /an ejjpi^^- 

/nafy ^rjci^e/a j yue e^ mene^/ei^ /ada 

e/-^amat> ^ne Ze ^w/e^a j, ^aza Z/eaaz 

can js/deez^, i^ aen/a^a^f yne, e/^ e^J

me ^ei’a, ya no /Íe /amada /a ada
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if/a j ^7770 ^ja77i í)a¡7 a i^n/. e^/a a^o^a-* 

é’ac7(j77 y^' jacaz/e ^ata 7777 una -ieo- 

^¿¿ej/a : ^za ^¿/^//co/ôj ^/¿e no ¿fea 

e77 ^7f e/d^70\- y?ne¿7 ^e /a cof/Zzauoj 

Zc/^d^e ^JaZ’ ^oj^oec^a^a ^77 /n/e-nc/o/z^ 

^^7/7.. a/a/a 9^ z/zz 7770^0 yan zn^ezz/o- 

Jo J yua ^e Z^ace nza^ ^ozzot^ cozz eja 

yzzana j dazz^onzó a^Z/azz^azz ezz /e^zzzi-~

y/oj ^ue 770 /aj’ 77^cuce- ^ina ^^.u^^ 

/^^ ^Ci. (^3 ¿^O^OJ' 777o'^OJ' ^7/77. ¿^'¿'^¿¿/ij^ 

de 077 a^a¿f^o77ado ^ ^770 oe ^/oz-M ?3 ^25 

û'/a9o a/^ca¿¿c> ^e ai/j a/a^a^^^aj eo~ 

lila /an o^/'^^ada^ ^u^i/J& ^et^í^^doí:^

Par^s 12 de Ma^o ir
í/e 2 7 2 5 / ' <^'’ ^'"‘^í^^^í? ^^^^
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(33)

Respuesta franca d la anterior 
de Mr. de Furretiere^

Paris G de Noviembre de ijis^

'c'^Cí ma^ a^i¡ecía^¿e ^ e^¿(md3o (J^, cAÇ'

fi? durm/i/ar laJ ¿feí/llí^^ífta^ caj'^ n^r^ 

^f^a í^á^e^üa ? Ja afw/acta» de^ 

'Ç///. yrrC' caíiífa’ /i/ra cj^treí/ra^a afe^ 

^'ila. ^a ita ej^auuucj ifi' fa ■r/re-te^ca 

o 7/0 j ^^ú/ída i’/zf. urs çef^adeza a^'- 

^a / ^ew 77/0 ter/^a ^oi ^¿c^ojo ca/î^ 

Zener de n/r^oarZe ¿/a oeZo ^^ n/ej'fá- 

no de ^/^ dw^a. ^' o^^e nra f^^e ffer^ 

jna7fa Jer ^unnf de ^ recibír ^a> afa^

Parte III. C
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^a^^a^! &//^3 í^a/^/a^yM^a ^acet, vô‘â 

j^^/^ z/o Zo^^oj^ J fio i’oZi^ei:-e e/ayiOif' y^o¿ 

Zoj yue ^ Z/acíe^do/^/e /Za/zo^^ ^ ^//e Z¿zí/z- 

yuea-: /ar^cf-eif Zû yf/ô d3jcoz^û Ztí 

■f/zi e/acz/enciO’ ^ c/zj/oj' '¿aj^oj caz/z^a- 

't-a^ûj- cû/z ZoJ Z3 Za i^Zi^z^ ^ z/a zZ^cc/z 

zzzii^ ^z¿& cjí^zcy^ú^SiZZ. Q^ ^^^ zzza ¿izz-

'Z/cz^jo ^ü¿- Zan/azz ^íza^ej Jz/j/zz^ JezZz a 

a,/¿^^7¿^m/¿ cazz ^Z/zcáuiad. J yzi& &J 

ezzazz/o ^^zzede jez eZ zzzaj a^c/a azzj/p 

^3'¿'.p;z 9íz¡z j^ azzz^e J ezz^yo Z'ü/zeft^ //¿^« 

^<¿j¿U ^zzi^ j^ Cozza 03 izzz zzzzzj/Z Z'zzzzzZ^^c

<iZ\ Q^ziZtc/fCí^t».
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(3á)
Cart’d-de alabanza d un Principe^ p dedi- 

CatoTíit de algunos, versos de los niños.

D» Paulo de IV. clarissimo viro P. Sotelus

Siimmbram virorum laudes 
üttin^dre\ Fir prœstantissime, 
iûih'ÜiihiMrduum videtur, quam 
Ulyssèa facta velle, non Mœo- 
nidis fsed^üeridi versibus exe- 
quafédÂ£ '¿ ubinamgentium earn 
repèries rerum gestarum scrip- 
tordusf^üi tuas non dicam ex
ornare , sed numerare queat! 
Hue ètiam accedit litterarum, 
à disctplinaruin optiniaruni laus 
tua veljnaxima, quœ de scriptis 
quibusque, vel soluta, vel ligatâ

C2
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oratione instructis, ut de rebus, 
vel im¡)rimis possit judicare. 
Quamobrem luec poeseos opus
cula , non tam laudem sua fron
te gerunt, quam perfugium ex
postulant ; itaque non eorum, 
sed tuis meritis illustrabuntur: 
J^ac proinde obsecro, ut innu
meris , quibus polles, litterarum 
ornamentis, id addas, quod hac 
mea puerilia ; £s tuo fota prasi- 
dio coalescant, ê? humanitate ac
cepta, patronum profiteantur. 
Quod si ita contigerit, denuo se 
tui nominis amplissimi cultorem 
pradicabit obsequentissimus

Nonis :lpnm ^Ze/h,. - 
Jidatrith s
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Carta de gratitud de un hijo d su padre.

7/0 CM^rf^Aeia /^^ ^e-^eze.^ ^& ^affrézCj, 

de ^s/a ^ de czs^^ia/ie j ^íf/o /e^/r^- 

caza j'Joz e^/a/ Á/íi/oj ini^ a/rrez^ ze- 

cofwcif/fte^/a ^ ze^^e/o ¿> n// ^adze 

ïan ai^fo^/c y ^e/újo def fzeu de ej/e 

^ri fs^a a^z/Míade. d^mde a/ cref 

^zadaz siweja'72/eà ^ ^^ez ce^i^ez^azwe 

U7M ■çida J ^¿ie Zaii/a^ ¿fa/i-^^cewrrej- 

y fe^j^ewj^ 77/e ^jZú^ozcw77¿z. ^^^^^ 

^7ie en 77ad a cazze^^^arideze n/e^az af 

(fez fe7te^ca ^ 777 a fj deji^77îaj de 

7177 ^adze /a7i d7j^77o de fm a^,7zec¿0 ^ 

veffezadan ^- co/jiu dá/zda/e ^znefaJ
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can nu coAc/a j. cy^Acaaau j^ ^a^ 

na^ J 3c yuc 3cjca cn c/^a/n^a ^ei^ un 

tci^ta/a 3c ju^ ^tC7í3a^ - aunque ^aî^ 

^¿fa^a na fan ^a^cceda ca/na /a^yfic- 

^ada can enn uu^^/c/aj. ^^ ZaJ^ 3c ínt^ 

.Uí33u 7nacj/wj, ^ci' ^^ ^^^ j^ ^^^ 

/7^6'/3a3 ■¿¿uda d^ ofenat^ ^/yj/zeaj fn- 

cc^an^Cif y ^u^a ync n/c ca/zeediC ïc^/^i 

^cai^ a r/n. n^nc/aj: ^ua^ ^^ ï^cïa^ 

£>inccw^ 3c .^;^a J ca77 yuc ync3a 3> 

/a^ ^7C7f 3c^ ^aa3^c n^c/a^ ^ e^/c ^if 

f77uj^ ^U7ni/3c ^ t^eca77ac^3a ^’̂ a

^/adrid ÿ Agosto ^0
de 281J, dc^aj^an í3D3a^.
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De felicitación de dias á padre ó madre.

í^/e/zíp^e- ^fa^za^o j ^ ^em da /fall’ ^¡^^ 

ca^r a^¿c/a^ de a^^ua^ j^ecanacíwie^/tf 

a/ o/ei^/ai). &/ ef ^e- ^r/a ^e^^e^er/fa wí 

^e'¿‘j caz/^^a e^cc/a de/ de /z/^aJ ^ad'tej'j 

^iíe ^aweedíe^/da ca/z/a ^a de /a^ zzza- 

^aj- def ofd^j'rez/za : fa^ ^zi ^z/edza we 

cazz/uzz/cd í>í¿ íizz/at^ j ^íz cazzactí/zze/z/aj 

defezej- de í^aczazza/j can /adnj' /a^^ 

dezzza^ ^a/zd^^cciazze^ y fezze^czaJ ^ ^//^ 

zzze a/'^^an ¿ ^iz^fzcait- jzz Z’azzdad ^ 

zzzz.ze^zca/dza^ /ada^ faJ- dzn^ de nzz pz- 

da. &^e j dzfa y ezz elf ^m.& éa /ezzi da 

^■ZMczjt>za uzza de fa^ ect/zjnn/ez: de zzzz
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^3^/^^^7í¿/í¿^ j ^ ^^ CÚ//^^íCíf¿f ^í/fi ffíf^ Cl^~ 

/a e^ca^M ^at^a gûf/mmeau/fô á/^^ ^^- 

^¿^^ÚJ ^^Û^£^^0J J Cj/í' c^ ^/^ ú^^/cf ^^ 

7/uj d^/^da^ j ^úcí/ac/b// ^^«^íZ/Z/^Py 

^^fe/tda/e ^ó d^^T^e a/a^at:. /¿T^a,/ d/aj 

í^ f¿7fa i7^da j de- ^¿7íí^77 de^e^de^ í'a/?- 

i^íü^ e/7 7777ec77't'¿Z‘ j^,777^¿^(2> f/u^&to^a^ 

^^^/û eon ^¿¿e^^ia díc£a u^/ca de^y^ue/ 

djí' ^/f ^í^acía.

(^^ ^/eu0í^ ^a^a^i ^ezedetp de 

^^^^ jP^^^^daíf ^ t^dí^fí/dej j ca/í /a^ ^ua 

^uedeí /e^/^^c¿ii:' a, í^/^z, ji/z i^udeí^ jet^ 

éíí í^ezdadóí^o ^^0

Jf/adríd y Noviembre Cou ef^f/zauoa ¿lejoe/o 
i2 de iSi^,

MCD 2022-L5



(41)

Ofreciendo i padre ó madre planee, dHa- 
jos ó algiin fruto de sus tareas^

^féf^ v^ei^ada^ / ^uóuda^ fadze/e

^u^fo dei^ecí^o üeífeff ^^ d¿¿eno^ 

y ^óüote^ /etu/ai^^^ ‘̂ ^ f^'^^^ ^^ 

^fs/a de Jff^ ^er-eda^eá ¿ ^¿^ üerfí^^, 

¿ dat^ ^ eo/ü^oJ ^^^ fá^i^^- (^^^^ 

yu^ ,,3rf2a ei/c ^r^ ^^^> f^.í^azeet^’'^^ 

^ Zan ffe7f cnt^a^rf ^í/o^ ^cititcffa /an 

^n^ü, en yne f&n/aff vrn/- can /an^ 

/0 e^we^a fa^ ^sffff^ ^<5 ^ná ^fi^/n- 

»e^ ¿ fn^/i^nccran j corno J^o 2ejeojo 

de ^na^ ^> de^r^nroJ de nn^ ^^^^^^<^^ 

y ffeñateJ- ; icn^o e/' ^anoi^ y oon/^/^ 

cenaa de j^tcá^fat>^J^^^^ ^^^ ^^
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(42 )
eeta^m! )&^ fteoefi/í» ^„a^^ g;^^_ 

^‘'^ e/c. , cam, ^Wxw 'A'//;,,., ^,,„ 
f!^9,(pe e,fa M/,yi,e£a &^e3a9^ c«£ 

^,,^a3a can a „^^^ ^^^^^^^^ ^^^^ ^^^^ 

^■^^3,., m,c,^^^, ZS, ^,^¿„ ¿^^^ 

^ 3c ««■ M j, „c«^,, ca,,¿^a^,,^ 

f>^^ t^m„ en «^ ,^ ^a,, /^¿,a3a 

^,^a^a e»//c^^ ^ ,^^^^^ ^. ^^^^^^^ 

# /^»^9...^,^,^ ,^^ f^.^^^^^ 

^ ^ ^^«9««,¿ p^ ,,,>a^^a3te, ya» ' 

^em^ma , ^„^ 3eyea» y^e ayzafj,»^ 

««» cfy,3«>^a c,/ay,/a»/a, j^ 33 ,„uc^ 

■/«* 3c ye^e^ 4a,^-^^^ ^ ^^^^^^ 

efa3c»ya ,»ca»,ya»yc ,c 4?«. ^^,,^^^ 
^‘’y‘n^ _, ji yai3c a^a j„aj e» ma3ayai

1
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(43)

cí./raí «»¿ 9^#^" ^» compíacezie^, 

«^«í^Wrf , ^ ^»«^*’'^ ‘’‘’'^ ^ "*^

Madrid y Abril 
J de 1817.
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.(44) r

Oira en latin al mismo asunto , y sobre 
el mismo pensamiento.

Ijudovicus Íopezins Salinas optimis , cha- 
rissimisgue Parentibus S, &F.P.

Non immerito, Parentes 
suíivíssimi, omnium foro ^sn— 
tium moribus institutum accepi
mus, utprœdiorum cultores quot
annis de fructibus, oleribus, 

flosculisque quidquam , quasi in 
ditionis signum, à grati animi 
•significationem, ultro, aut certe 
admoni, suis dominis ajferant, 
Ego vero, cum tot nominibus
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vestrer, quamvis parum integri^ 
fundus possim appellari > (insig
nia enim honoris refero , non 
incrementa virtutum) ; hos prl- 
mœvos litterarum ftosculos, vo
bis non insuaves, sed libenter, 
à facunde pptimis dominis , & 
parentibus deferam. iNec dubito 
fore, ut placidissime sint d vo
bis, utpóte fructus ineuntis œta- 
tis , humanitater accepti. Do
mestica enim melius, licet le
viora, quam aliena splendidissi
ma rem familiarem solent ex
ornare. Filii tenerrimi operam, 
b studia quoliacumque hic ha
bete ; sic existimantes futurum, 
fortassis, ut in posterum vestra
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humanitate, meaque diligentia, 
fructus suatiiores &_ copiosiores 
reddere possim. Mat. ir. cal. 
sext. mcicxni.

; ■ ^ P/igmorum^
. studiosis simus & obsequentis simus

o \ 'tedo vicus;I^pezius Salina£
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LECGIONES MAGISTRALES.

LECCIÓN 1?

Razones para desviár d Jos jóvenes 
de Ja'lectura y trato de los /alsos'- 

filósofos del siglo.
Í^ueridos discípulos aunque la Re

ligion “Católica está tan segura en-sí 
misma, que nada deba temer de es
tas aguas cenagosas de los sofismas^ y 
capciosá’s doctrinas de hombres Íiber- 
tinoS' y- propagadores del vicio y del 
error ;'hay muchos entre los- que la 
profesan, que deben considerarseco- 
mo niños incautos y mugeres indefen
sas, ájquienes puedeh ser muy perju- 
diciatós los encuentros de sus corrien
tes ,^y4âs-hermosas'arenas por Ldondé 
pasa ^uCveneno. = Siempre van con ra
pidez llevando tras ísf eh entendimien
to con - apariencia dé razones , y ar
rastrando la voluntad con la lisonja
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(48)
de las pasiones brutales. El tínico me
dio de evitar todo peligro, es huir la 
ocasión de que entre al alma su doc
trina. Si abrís á ella la puerta, aten
dida la flaqueza humana y vuestra 
poca instrucción; caeréis en el lazo 
como aves incautas y engañadas dei 
reclamo. Porque ¿ cuántos son entre 
los cristianos los que saben con clari
dad sus dogmas? Echad una ojeada 
sobre el débil sexo ; considerad la fla
ca y resbaladiza juventud; mírese la 
mayor parte de los que componen el 
gran mundo; y se oirá de boca de esos 
mismos, que como filósofos y erudi
tos se ponen á combatir la religion y 
hablar de su moral y doctrina : qye 
para ser sabios verdaderos no se ne
cesita ser teólogos, gloriándose ellos 
de no serio. Ved que buen principio 
para consejeros, no entender la ma
teria que se juzga. Con que para co
nocer sus aparentes razones y falsos 
principios en que estrivan, es menes
ter saber los sólidos en que se funda 
nuestra infalible religión, cuyo cono-
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cimiento^ Corresponde á los Maestros 
de’ la.Iglesia, que están preparados 
para defendería en los combates que 
la presentan sus enemigos é hijos trai
dores? ¿Pues ^ue podrá resultar en 
gentes, que apenas saben el catecismo 
de memoria, desarmadas de princi
pios y sin instrucción alguna; si ó por 
orgullo ó por diversion se abandonan 
á la lectura de aquellos libros, en que 
con la . mas fina malicia y adorno de 
palabras, se entra en la discusión de 
los puntos mas delicados de nuestra 
creencia^ ¿Si escuchamos sus sofisti- 
cos árgumentos J en que se burlan con 
chistes y bufonadas de sus santísimas 
leyes y santidad de costumbres? Sin 
duda, discípulos mios, los que así se 
entregan á esta lectura y trato perni
cioso , beberán insensiblemente el ve
neno mortífero , inespertos del antído
to propio para expelerlo; pues igno
ran los límites de la mentira y ver
dad. Acostumbrados asi los oidos, vie
nen á dudar, á despreciar las verda
des; y seducido el entendimiento, y

Parts HL D
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(50)
aficionada la voluntad á la libertad 
que ofrece su doctrina corrompida; 
ved aquí transformados á estos igno
rantes en orgullosos ateístas, materia
listas y libertinos prácticos dé primer 
órden, que contentos con su cegüéra, 
no buscan ni quieren encontrar quien 
les quite las cataratas; por no dejar 
ya sus costumbres estragadas , y bus
car la luz que ya les ofende para sus 
intentos deprabados. No obstante, la 
santidad y pureza de la doctrina Evan
gélica , la divinidad de su santísimoy 
sapientísimo Autor, se halla por sus 
enemigos confesada: oprimidos del 
resplandor de sus luces, y evidencia 
de razones, aun de la humana crítica 
y filosofía. Sirva de egemplo Rouseau 
en su Emilio (1) donde hablando del 
Evangelio, dice lo siguiente : To con- 

j/ieso que la magostad de la Escritura 
me sorprende : la santidad del Evan
gelio habla á mi corazón. Mirad los 
libros de los filósofos mas grandes con

(1) Eípil. t» 3. pag. 179.
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toda su pompa ¡cuán pequeños se mués-- 
tran respecto de estel iT cómo podrá 
ser que un ¿¿bro tan sublime y tan sen^ 
cilio sea obra de ún hombre? ¿Cómo se 
creerá que aquela de quien se cuenta 
en él la historia, sea puramente hom^ 
bre? ¿Hay por ventura en él el tono 
de un filósofo^'o simple sectario? iQue 
sabiduría /a?í profunda en sus diseur- 
sos 1] Qué dulzura \^ qué pureza en sus 
costumbres ! i Qué gracia tan penetran
te en sus instrucciones 1 iQué sublimi
dad en sus máximas ! ¿Cuál es el hom
bre , cuál es el sabio que sepa obrar^ 
padecer y morir .^ sin flaqueza y sin 
ostentacioii‘^- Si la vida y muerte de 
Sócrates fueron propias de un sábio^ 
la vida y muerte de fesus fueron pro
pias de un Dios,^ &C. Decidme, discí
pulos , ¿ puede darse descripción mas 
ajustada? ¡0 cuánta es la fuerza de la 
verdad, que de tales bocas saca tales 
elogios! ' '

D2
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L-ECCION 2?

Elogios notables de la Religion Cató
lica , hechos por dos enemigos suyos^ 

cuando hablaban en sano juicio.

He querido, discípulos amados, 
poneros aqui las alabanzas y verdades 
que han escrito de nuestra santa Re- 

Jigion dos grandes filósofos, respetados 
de los libertinos y novadores de*fliies’ 
tros tiempos, para que si algún dia 
oís con alabanza , lo que despues de 
pervértida su razón , escribieron con 
tanto empeño contra ella ; reconozcáis 
cuanta distancia hay en semejantes 
hombres, entre discurrir y hablar con 
luz, y proferir á obscuras, y anubla
da la razón por las pasiones. Pondré 
separados, los dichos de estos dos in
crédulos, para proceder con claridad 
en asunto tan importante»

ROUSEAU.
[De cuántas dulzuras no se priva
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aquel a quien faifa la Religion ! î Que 
sentimienfo ó reflexión podra consolar- 
le en sus penas ï î Qné espectador ans- 
inard las buenas acciones
crefo practica ! î Qué voz podra hablar
le en el secreto de su aimai j Que pre
mio podrá esperar de su. vir^ ' zL-^^ 
qué ojos mirará la muerte^ El u trno 
recurso que podemos emplear contra e 
incrédulo^ es tocarle el corazon^y po 
nerle á la vista un egemplo que lo ar
rastre ; haciéndole tan ‘amable ^ res 
petada la Religion, que no se pueda 
resistir á él. ¿ Que argumento pu 
haber tan convincente al increau o^ 
mo la vida de un verdadero cristiano. 
iHabrá alguna alma que pueda rests- 
tirse á' esta prueba tan evidente. í Q 
imagen tan vi va y Secutara a su cora- 
zon.) como cuando el amigo, el pa re^^ 
mugen concurren con su egemp o a ms 
truirle y edificarle l i Quando sim pre 
dicarle á Dios con discursos ,^ ellos se 
lo demuestran ; ya en las acc^iones q 
él inspira ; ya en las virtu es^ e q 
es autor i ya en la complacencia , que

MCD 2022-L5



(5^4)
J^ etteuenfra en agradante ! ; Cuando, 
vea M/iar en su casa m¿sma /a ima
gen de¿ cielo ! j Cuando mas de una ve%, 
al dia se halle obligado á esdamar: el 
hombre no es asi por su virtud pro
pia : otra cosa mas que humana reina 
^ el que le . sugiere esta conducta. 
iduíd pues de aquellos que bajo del pre- 
l^sí-0 de explicar la naturaleza^ siem-^ 
^ran en los corazones de los hombres 
aesoladoras doctrinas^ y cuyo escepti
cismo aparente es todavía mas afirma- 
tjv'oy dogmático, que el tono decisivo 
de^ sus adversarios::: Por lo demas, 
trastornando , destruyendo, y consul-. 
Cando todo lo. que los hombres respe
tan ; e/llos quitan á los afligidos .la úl
tima consolación de su miseria: á los 
poderosos y á los ricos el único freno 

^^^^^-^^^^ ^^^^t arrancan del 
pondo de jos corazones el remordimien
to del delito, la esperanza de la vir
tud, y con todo eso se lisongean de ser 
los bienhechores del género humano, fa
mas la verdad (dicen) ha sido nociva 
d los hombres, y esta es en mi dicta-
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(55) 
men una granprueba de que lo que en- 
seticin 6S iTbCntifí^ {j-}' .

LECCION 3*
Elogios y verdades d/avor de là santa f lS hecbos por el otro tncredulo

■ Montesquiu.
Para que veais hijos y ^í^^'^V^?* 

míos, que nada hay mas gtonoso a^ 
Religion cristiana q“® P5°^® “ ’ el 
mo dice el P. Bourdaine, como el mo mee ci . ja contra-
que todos los hbeitmos q 
dicen son gentes corrompidas en el 
corazón V desregladas en sus costum- 
bres; reparad que estos, ™®^". 
vieron según orden, sin asimiento 
criminales^, sin hábitos viciosos, sin 

ni desenfreno; se sometían 
“sos’ aTsanto yugo de UK y es
peto de sus verdades luminosas. Mas 
cuando mudaron de .doctrina fue 
cuando mudaron Ac vida ; ’“’ P“i 
nes ciegas se infíamaron ; sus sentidos 

(,) Emilio, y discurso sobre las condi-
dones.
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5f_ posesionaron de la razon, convir- 
bendolos en brutos sin entendimiento, 
rim v*^^<riM ?“®^ perdió su esp^ 
ritu y credulidad, y empezaron á des- 
œnocer como ciegos, y perder el ca- 
nniio que tan conocido tenían. s No es 

tidad, e inflexible rectitud de la Re
ligión sacrosanta ? Vereislo cobflrma- 
do Mont""

dice, es siempre e/ me-- 
Jpr fiador que puede haber de las eos- 
tambres. El hombre piadoso y e¿ ateísta 
^^empre hMan de Ret^gL, perfel

otro de ¿o que teme ^ recela :: : El 
como 1^ ^^^^^^^^ y ^^ ^l^orpece., es 
r/pti 7 salvages , que muer-

^^^ ^os impide arrojar- 
te sobre los que se acercan á ellas. El 
qt^e absolutamente no tiene Religión 
Z ^^f^'^ ’ ^^^ ^" ^^^^onod

¿bert^^ , smo cuando desgarra , v 
evora. Dios ama a los hombres : pues 

> estableció una según su bondad, pa-
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ra híicerlos felices : y supuesto que los 
ama ^ es seguro que le agradan cuan
do ellos se aman entre si reciprocamen
te; cuando ejercitan unos con otros to
dos los deberes de ba caridad y de la 
humanidad ^ y no violan las leyes , ba
jo las cuales viven y están constitui-- 
dos::‘. La Religion cristiana^ queof- 
dena amarse reciprocamente imos à 
otros, quiere sin duda que los pueblos' 
tengan las mejores leyes políticas y ci
viles ; porque estas son en su estima
ción el mayor bien que los hombres 
pueden dar y recibir::: La Religion 
triunfara de todo : vencerá el climax 
superará las leyes ^ y aun sujetará á 
su santidad á los legisladores que las 
hayan hecho::: La prosperidad süya 
es diferente de la de los imperios. Un 
célebre autor decia que le era conve
niente estar enfermo^ porque la dolen
cia es el verdadero estado de un cris
tiano. Del mismo modo podremos decir^ 
que las humillaciones' de la Iglesia., su 
dispersiojt, la destrucción de sus tem
plos^ los sufrimientos de sus Márti-
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reSy son hs fiempos de su glorid;y cuan
do a los ojos del mundo parécele triun
far de ella ^ este es el tiempo de su 
abatimiento y confusion. La Religion 
cristiana ciñe y mortifica todas las pa
siones del hombre : : : no nos tiene apri
sionados con cadenas de bronce, sino 
por un sinnúmero de hilos dulcísimos^ 
cuales son los de ^dan^ que son las 
cuerdas con que nos enlaza la cari
dad::: Todo en ella nos conduce á di
rigir nuestros espíritus ,• hasta tanto 
que llegue la resurrección de nuestros 
cuerpos.

Ved cuan despejada tenia la men
te este filósofo, cuando hablaba así. 
i Qué distinto es este idioma del que em
pleó despues en las (¿artas Persianas^ 
y en el Espíritu de las leyesl Pero 
aunque sea honor de la Iglesia el te
ner unos enemigos tan despreciables; 
con todo, ellos se hacen insufribles, y 
por todos los medios posibles se debed 
reprimir : huir su trato, no dar oidos 
â sus palabras, y quemar los libros en 
que se desdicen de las verdades cató-
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licas -que ellos mismos confesaron con 
palabras tan terminantes antes de 
apostatar de gu santa doctrina. ^

LECCI0Ñ4.’'

Pinfufíí de Id santa Iglesia Oatollca,.

Decidme, discípulos, el motivo de 
desvarrar nuestra voluntad, y apar- 
taíse de la divina ¿de qué se origina, 
sino de la desestimación con que mi
ramos las eternas verdades ? Luego si 
reformáis vuestro juicio , y hacéis de 
ellas el aprecio que debeis; al paso 
que la mente sane, sanará tambien 
la voluntad. Para dejar de hacerlo .así 
no tendréis disculpa, habiendo para 
ello razones tan convincentes.

Tended la vista por todas las pro
piedades de la Iglesia Católica nues
tra Madre, y no habréis menester mas 
demostración, i Qué hermosura la de su 
plan ! ¡Qué concordia de sus principios! 
¡Qué alteza la de su fin! ¡Qué pru
dencia de su gobierno! ¡Qué suavidad
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de doctrina! ¡Qué magestad de culto! 
¡Que equidad de preceptos! ¡Qué per
fección de consejos! ¡Qué infabilidad 
de oráculos! ¡Qué santidad de cos
tumbres! ¡Qué’ejercicio de virtudes! 
No se ve en esta Iglesia santa cosa 
que no huela á cielo. Todo es en ella 
armonía, todo suavidad, todo gracia. 
En lo que manda es discreta , en lo 
que prohibe justa, en lo que permite 
equitativa. En la observancia riguro
sa, en el castigo templada. Propone 
para nuestra creencia misterios pro
fundos ; pero no imposibles , pues, 
aunque como dice S. Pedro (1) sean 
difíciles de entender ; pero en nada 
repugnan á la razón, y se deja en
trever su verdad aun en su misma in
comprehensible celsitud; porque aun
que escondidos y ocultos á nuestra hu
mana comprehension al proponerse, 
manifiestan bien su carácter, y que 
todo es en ellos venerablè y santo. 
No manda sino lo bueno, no prohibe

(i) 2.* Epist. cap. 3. v. 16.
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sino lo injusto. No adula nadie, 
porque es soberana ; y asi al que se 
desordena le reprende como madre y 
señora. Todo es en ella paz y sereni
dad ; -no hay desorden ni confusion: 
los que siguen su conducta, es tanta 
la paz que experimentan, que gozan 
va casi el fruto de, la celestial patria: 
V por la alegría que su conciencia les 
da en este destierro, tienen yg .en el 
una especie de paraíso. La fé les sirve 
para merecer el otro., creyendo- las 
divinas verdades ;' y entretanto que 
llega, se regocijan en sus virtudes.

Ved aqui, mis discípulos, un bos
quejo de las felicidades y verdaderos 
bienes de los hijos queridos de la Igle
sia y el aprecio y estima en que ha
béis de tener el serio. Preguntad aho
ra á esa turba de malignantes ilustra
dos ó por mejor decir, deslumhra
dos’ ¿si pueden decir lo mismo de su 
conciliábulo o sistema?* Con toda la 
confianza que muestran de fuera, de 
su doctrina impía,; yo os aseguioque 
por dentro sienten lo contrario: y que
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su conciencia jamas los deja de mo
lestar en medió de su aparentada' con
fianza. -

Cotejad la una cón la otra , y no 
•es^ menester mas para vuestro deseñ- 
•¿^?.* í^^ ^^ ^^ ^os impíos ya habéis 
’oído en las anteriores lecciones , que 
es una junta de hombres llena de con
fusion y desórdeh‘, 'cüyo fin sólamen- 
^^ ^\^;íí^ertina^O y la obscenidad; 
cuyas miras son el corromper las cos- 
turhbfés ; cuyo objetó es el entreteni- 

‘miento, y vivir siempre alegres y sin 
frenop cuyo lenguage son Ias chan
zas ^/ bufonadas , cuyo empeño es el 
plantar los vicios ; cuyo estudio es 
apartar los hombres del temor á la 
eternidad ; y últimamente, cuyos au
tores son los mas inicuos, los mas im
píos, los mas insolérites, los mas per
versos, los mas relajados, los mas sin 
vergüenza, y los mas opuestos á la 
racionalidad; aptos solo para desmo
ralizar los pueblos, introducir el des
orden, y dignos por sus obras de una 
general abominación. ' .

MCD 2022-L5



(63)

LECCION 5?

La naturaleza misma esta convidanda 
al hombre al ' conocimiento y amor de 

/suputar.

Uná leve contemplad una li
gera vista dé la hermosura y grande* 
za del cielo, la tierra y de. sus habi
tantes 5 basta., ^discípulos mios,. basta; 
para conoce,f ,el podçr, -grandeza y 
sabiduría dél Criador , y quedar nues
tra- voluntad enamora.da de su Arti
fice Dios : para lo que no es menester 
ser Católico. Fue pensamiento sabio 
de -Aristóteles ilustrado por Tulio: que 
si un hombre se criase hasta determi* 
nada edad en el centro de la tierra, 
y luego de repente fuese çolocado en 
su superficie,. habitada por nosotros: 
al volver los ojos acá y allá, y ver es
ta hermosa máquina del mundo: el 
mar, la tierra, el cielo: al observar 
la belleza y grandeza del Sol; la su
cesión nunca' interrumpida de dias y
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noches, ocasionada de su ausencia 5^ 
su presenciaj .la claridad de las estre
llas, tanto errantes, como fijase las 
mutaciones de la luna en sus crecien- 
t^és y menguantes, y en fin, los pere
nes y constantes giros de lás Orbes: 
sin duda este nuevo habitador del 
mundo, quedaría sorprendido de tal 
hermosura y maravilla,, y’ sin titu
bear ni deliberar un pürító, se, iría 
derecho con su entendimiento y yo- 
luntacj al Hacedor y Dóéno de to'dó 
estoy considerando con su luz natu- 
'rál, que tanto orden , tantá béilezâ, 
y tanta brillantez nó podia existír sui 
un principio altísimo, que le hubiese 
dado el séf y las perfecciones (1). ' 
Tal es el "parecer de eSfOs dos gentiles.

Del mismo modo se explican Salo- 
^^on, y el Apóstol de las gentes, di
ciendo el primero : Que ¡a alteza del 
^utor se conoce por la grandeza de sus 
hechuras (2), y el segundo: Que lo ¿n^

(1) Gic. lib. 2. de nat. Deor, c. 57,
(2) Sap. c. 13, v. i.
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^visible de- D¿os\ se ve por h que ex^ 
ter¿ormente-quiso hacer (1).

Y á la verdad, mis discípulos, ¿qué 
espejo mas claro puede darse, pa ra re
gistrar los atributos y perfecciones del 
-Sér Supremo ; que ésta tú-rbahermosa 
•de criaturas^ que cada lina está dando 
voces y llamando nuestra atención 
para conocerle , y nuestro corazón, 
para adorarle? Cuanto mas se miren, 
y remiren, cuanto mas se ahonde y 
reflexione; como haya una razón des* 
pejada y no preocupada: tanto mas 
se hallará que admirar en él ; y es 
preciso se vaya nuestro corazón y al
ma tras el objetó mas digno de sus
pender el entendimiento y arrastrar 
hacia él la voluntad.

Pues la extructura de nuestro hu
mano cuerpo ¿ no es otro espejo cla
rísimo, donde con admiración se des
cubre la belleza del primer Sér? Si ha
blando dei universo todo, dijo Luca
no: que era un Poema de- Dios ^ ia

(i) Ad Rom. c. i.
Parlo UL E
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obra en que iodo e¡ orbe se compendia; 
si decia Galeno, en su ¿ibro de ¿as 
panes del Cuerpo Humano ^ á vista del 
artificio, armonía y proporción con 
que están colocadas en él todas las 
que le componen : que era para glo
ria del Hacedor un cántico ^ ó him^ 
no mas armonioso que todas las dia^ 
ras; y una ofrenda de majyor honor 
jy alabanza que todos ¿os inciensos j^ 
Ecatombes (1): con que la fábrica 
preciosa de nuestro cuerpo, y casa 
de nuestra alma unida con ella; aten
dida su arte y preciosidad, ¿no es la que 
está incitando á nuestra alma á las^ala- 
banzas y amor de su Criador? Él es 
un mundo pequeño, como lo llamó 
S. Gregorio Magnos pero formado con i 
tanto primor é ingeniosidad por el que ; 
lo hizo, que en su misma pequeñez i 
descubre su grandeza, y da muy bien ¡ 
á entender, que semejante obra pide i 
un poder y un saber sin límites. !

Esto hace mas inescusables á los

(i) Sacrificios de cíen bueyes ó toros.
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Ateístas de nuestro siglo, que los de 
Galeno , estando tan adelantada la 
anatomía y análisis del cuerpo ani
mal, en que cada dia descubren los 
sábios profesores nuevos resortes y ma
ravillas; de que se sigue con su mu
danza y trastorno el desconcierto de 
toda la máquina.

LECCION 6.’

Demuésfrase con razones la existencia 
de nuestra Religión revelada por el 

misino Dios»

Que Dios Optimo Máximo pueda 
revelar á los hombres una Religion, 
que contenga en sí unas verdades su
periores á la luz y fuerzas de nuestra 
mente, y unos modos prácticos, ó 
sean ceremonias determinadas , con 
que establecer un culto , por el que 
quiera ser honrado de los hombres; 
^quién 16 podrá negar, si no el que que- 
riendó .parecer ciego á presencia de la 
mas clara lüz, tenga osadía para de-

E 2
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dr que no hay Dios? Perô en ésto, 
discípulos mios, ya no tengo que aña
dir, porque con lo que queda dicho, 
os juzgo bastantemente instruidos; y 
aún según estoy asegurado de vuestra 
cristiandad, conozco claramente que 
con la fé, ni aun esto habíais me
nester.

La verdad de nuestra Santa Reli
gion está afianzada con tan singulares 
caractères, y con tan sólidos funda
mentos, que llega á un grado de cer
teza superior á toda desconfianza hu
mana: y si ademas de esto, se propo
ne nuestra doctrina con la escolta de 
un conjunto de demostraciones, cuya 
fuerza irrefragable, aun considerada 
cada una de por sí, la acredita de divi- 
.^3^5 ¿quien ha de dudar-de. su .verdad, 
y que de hecho esta es la Religion que 
Dios ha revelado, con el fin de que 
.con ella y por .ella fuese alabado y ve? 
nerado como tai? ¿Pues qué será si se 
jqntan sus ..çaraçtgf es ^Q '^plq ,con el 
jèneadenamientG) y cqne.i?ij9n.. que, tie-r 
¿en entre, sí ,,. ÿnQàambis^n coh el; dg
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su primer- principio, de donde traen 
el origen? A la verdad, puesto Dios 
por autor’dé nuestra Religion , todos 
ellos hacen un eco muy armonioso 
y agradable , todo se explica bien y 
todo se entiende bien. Quitando este, 
todo queda en el ayre, y no hay dis
curso qué conciba, á quién puede atri’ 
buirse una producción tan prodigiosa, 
que por su singular estructura y pri
mor^ no hay hombre que la pueda 
comprender, cuanto mas idear y plan
tear. Es muy poca cosa nuestra limi
tadísima razón para una fábrica tan 
ingeniosa: y si no se pone á Dios por 
autor de ella, es preciso decir que es 
una obra sin autor. •

Ya habéis visto ,' mis discípulos, 
que este es un desatino mas que de 
marca. Pero de confesar á Dios por 
artífice único de nuestra creencia ¡qué 
satisfeccion y qué quietud se sigue á 
nuestro entendimiento! ¡Qué conso
lación 4 nuestro espíritu, de creer á 
Cristo- muerto y resucitado! Esta «fé, 

. que és infinitamente mas cierta que
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toda la historia, nos asegura én cl 
una nueva alianza, y convertidas á 
Dios todas las gentes por la predica
ción de su Evangelio. Al mismo tiem
po vemos confirmada su doctrina con 
el resplandor de inumerables certísi
mos milagros, y sostenida con la san
gre de millones de héroes; llevado su 
nombre hasta los últimos confines de 
la tierra , y venerado hasta en los 
países mas incultos del mundo. La 
obra en sí misma era la mas milagro
sa, porque era contraria á la corrup
ción de los corazones, y la mente no 
estaba dispuesta para recibir la inte
gridad de sus leyes. Los obstáculos 
eran los mas poderosos, y los medios 
para promovería,, al parecer del jui
cio humano , los mas ineptos. No obs
tante, el suceso fue tan fe.líz y dura
ble , que en el dia son nuestros pro
pios ojos fiadores induvitables de; este 
blasón. Y la mayor maravilla es, que 
todo este bello: plan de sucesos, hasta 
la circunstancia mas mínima por el 
curso de cuarenta siglos fue^ antece-
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• 4 4-dentemente vaticinado ; siendo digno 
de la mayor admiración, que los orá
culos ó profecías de estos acaecimien
tos aun existen hoy en los libros, que 
conservan cuidadosamente nuestros 
mayores enemigos los judíos. Siendo 
pues esté sistema compuesto de fenó
menos, no solo maravillosos, sino tan 
bien unidos y eslabonados , se infiere 
claramente, qué su Autor es de un sér 
omnipotentísimo y simple ; que tiene 
medio y poder de idear tal empresa, 
entablaría y hacerla fácil; y este no 
puede ser otro que Dios: y no otro 
es el autor de la Religion cristiana que 
nos manda creer nuestra fé.

LECCION 7.æ

Cuál quedaría el inundo^ si en ven de 
la doctrina y Religion Evangélica^ se 

estableciese el plan de los 
libertinos.

No habrá quien pueda desvanecer 
ó trastomiar la firmeza de nuestra fé.
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qiscipulos miíos , considerando que pa
ra fundaría, como dice S. Pablo, apa
reció en el mundo la gracia de nues
tro Salvador Jesucristo , para ins-, 
truirnos, y establecer una doctrina, 
por la cual abjurando los hombres la: 
impiedad y los malos deseos, viviesen, 
una vida sobria, justa y arreglada:' 
no según ias niáximas del siglo, sino, 
según las de ia virtud; esperando lo
grar el objeto' de su mérito,.que es la- 
bienaventuranza eterna , .cuando se: 
verifique,la segunda venada de nues
tro gran Dios, en el dia destinado para 
manifestarse con toda la gloria y nía- 
gestad de Juez (1). Esta es-la doctrir' 
ría y la única máxima de nuestro Sal
vador, expresada por su Apóstol.

Mas los nuevos evangelistas del 
vicio■ constituyen el der^ç^ko/social en:- 
¿i utilidad propia, y.el fin-último de. 
cualquiera erapresa, en el personal in
terés. ¡Qué gran principio de caridad, 
para amarse los hombres, y estable

cí), Ad. Tit. c. 2, v. u., i2j.;y 13,
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cer los términos de la equidad y jus
ticia, tan necesarias para contener las 
irrupciones del vicio é iniquidad! Es
tablécese por principio la libertad en 
el pensar, como el medio mas opor
tuno para las altas, empresas. Llaman 
y convocan al escrutinio de su razón 
lo creado é increado; la Religion y la 
Ley; costumbres y derechos; el Ce
sar y Dios. El placer y el Interés ya 
sea personal, ya de la patria, (que. 
llaman patriotismo) íoTma. eCgfan 
criterio d regla, por donde debe dis
cernirse lo que sé; debe aprobar ó.re- 
probar.' "

. Esto supuesto , .mÍ3 amados discí
pulos, si por desgracia del mundo se 
introdujera en él la regla que prescri
ben, ¡pobres de los hombres! ¡desgra
ciados de los pueblos! ¡infelices socie
dades! ¡0, y qué males resultarían 
(como han resultado en nuestros dias 
aciagos ,.en varios reynos ) si todo su 
gobierno y leyes girasen únicamente 
sobre el deleite y el interés 1 » Dónde 
iría á parar la sociedad y su derecho?
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Entonces no habría soberanos, por
que no habría sujeción: no habría 
reos, porque no habría jueces, ó por
que todos serian reos : no harria pu
dor , porque no habría castidad, ni 
decencia: no habría hurtos, porque 
no habría justicia: no habría engaños, 
porque no se conocería la verdad: no 
hubiera maridos, porque no habría 
mugeres ciertas : no habría patriotis- 
tuoyf porque no habría patria : no ha
bría estado ni reyno, porque no ha
bría sociedad^ en fin, no habría repú
blica, porque no habría orden: ni re
ligion, porque todo seria un almacén 
de vicios, confusion y burdel. Estos, 
estos serían los efectos y ventajas, dis
cípulos mios, del plan dichoso que in
tentaban introducir en el mundo los 
nuevos catedráticos y maestros de la 
maldad. Esto es lo que llaman belle
za de espíritu; ilustración; espíritus 
fuertes; hombres iluminados y promo
tores de la sociedad. Mejor será lla
marles apóstatas ; corruptores del cris
tianismo; perversores de las almas ^ y
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fundadores de la mas asquerosa diso
lución. Estos dictados merecen los que 
asi trastornan el mundo con su doc
trina, poniéndole fuera de toda ley y 
potestad: y solo comparable con el 
mismo infierno en el desorden, en la 
confusion .y en todas las demas resul
tas , que de este capricho necesaria
mente se hablan de seguir: una vez 
que sus máximas por suma desventu
ra de los hombres, se llegasen á plan
tificar en él.

LECCION 8.*

iCuál esfaria el mundo ^ si se obser
vasen puníualmenfe las máximas san

tas de nuestra Religion cristiana.

Mirad, por el contrario, discípu
los amados, ¡qué jardin tan delicioso 
seria este mismo mundo, si se obede
ciesen en todo él las leyes de la Igle
sia , y todos se arreglasen á lo que 
prescribe el Evangelio! Esta ley in
maculada que convierte las almas, ¡en
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qüé orden no pondría todas las cosas! 
La caridad, qué Como dice el Apóstol, 
es la mayor de todas las virtudes, 
¡ cuánto brilíariá en todas las gentes! 
¡cuánto hermosearía el universo,.y 
cuán alejadas' estarían de él con sus 
influjos las perturbaciones , las dis- 
córdias, y todo cuanto pudiese dañan 
á los mortales! Gada unO guardaria | 
sus límites. Ninguno perjudicaría los ! 
fueros del otro. Todos éstarian con- 
tentos con su suerte. No habría-envi
dias, ni litigios injustos. Todos serian 
pacientes, dulces, afables, benéficos, 
ajustados á la razón, liberales. No ha
bría ambiciosos, soberbios , hincha
dos, ni esquivos: ninguno buscaría su 
propio interés. Ninguno pensaría mal 
de otro: no habría murmuradores: 
todos se contendrían en"sus juicios, 
pensando siempre bien ’de sus herma-i 
ños^ ó excusarían sus faltas, ó se roos-' 
trarian sufridos en ellas: con esto ja
mas se enojarían ó encolerizarían p y 
no siendo para nadie presuntuosos^ 
ni impacientes, todo lo 1 legrarían con
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humildad , y lo escusarian con amor: 
sujetos siempre á esta suavísima ley, 
que trae impreso en sí misma el sello 
hermoso de su autor. Por eso el mis
mo S. Pablo que describe asi la cari
dad, añade que todos los preceptos 
de esta santa ley, mirada bien su mar 
teria, se vienen á reducir á este. Y 
asi no adulterar, no matar, no hur
tar, no mentir, ni calumniar, no desear 
la muger agena; con todos los otros 
que son propios de nuestra Religion, 
sin duda están resumidos en este solo 
mandato de la caridad: de suerte que el 
que ama á su prógimo como á sí mis
mo, y cumple en esto exactarqente la 
voluntad- del que asi lo ordena i ha 
cumplido toda la ley. Y pr^gtínto yo, 
mis discípulos, ¿y al mundo le que
daba mas que desear ? Si la ley de Cris
to en todo él se practicase asi, ^ mas 
qué mundo , no se debería, llamar pa
raíso? Verdaderamente lo fuera j y no 
puede haber mayor honor para núes-’ 
tra santa Religión ,: que poner unos 
mandatos ,■ cuya príctica traería al
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mundo una completa felicidad.

Y á vista de esta evidencia, ¿po
drá alguno persuadirse á que estos des
lumhrados hombres hablan de veras en 
lo que pintan de su sistema? ¿No da á 
entender nuestra doctrina que es toda 
del cielo, y bajada de él? Los polos 
en-que estriba, que son obrar el bien, 
y no hacer el mal, ¿ no son una cla
ra idea de su rectitud? Luego los que 
por capricho la reprueban, debemos 
pensar, que esta su incredulidad es 
afectada; y que en su interior están 
persuadidos de lo contrario que apa
rentan. Hacen nuestras almas como 
de brutos, porque quieren vivir con 
el desenfreno de caballos. Niegan que 
hay Dios, porque no quieren tener 
quien los castigue en sus excesos. Los 
que dicen que hay Dios, le escasean 
la providencia; porque siendo en sus 
obras tan culpables, no les está bien 
que tenga con ellos cuidado. En fin, 
como los únicos fundamentos en que 
estriba esta su nueva religión son el 
placer y el interés ; se hace preciso
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que sus autores no quieran que haya 
otro mundo, ni que el alma del hom
bre tenga la cualidad de inmortal. El 
que yerra ciego de pasión, aunque le 
quede alguna luz, no es reo de tanta 
pena, porque no es tanta su adver
tencias pero el que conoce la culpa 
con toda su malicia , y con escusa- 
clones vanas y disparadas, no solo la 
quiere disculpar, sino proponerla co
mo un acto de virtud, burlándose de 
lo mas santo ; no solo debe tratárseie 
con el mayor rigor, sino debe ser con
siderado como enemigo cruel de la 
humana sociedad. Cuando el impío 
llega á lo mas profundo de los peca
dos , de todo se burla; y añade á la 
impiedad el odio de los que no idola
tran en sus vicios. No contento Ma
nasés con ser apóstata, se hizo per
seguidor; emprendió la destrucción de 
la Religión verdadera, é hizo quitar 
la vida á los adoradores del verdade
ro Dios. A tanto conduce la insensa
tez de estos nuevos reformadores del 
género humano.
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LECCION 9?

Descríbesc eb cí^rácfer de los impíos^ 
y /os efea-os de su jna/Zc/a,

Es muy honorífico, mis amados 
discípulos , el título, pomposo que se 
atribuyen estos fanáticos de fundudo-- 
resy aunque sea de disparates; y asi 
no es extrañó que se muestren mas in
crédulos, y mas duros que los mis
mos gentiles ; despreciando á los ver
daderos sábios, á quienes fue encar- 
gada la fundación del cristianismo; y 
no queriendo oir la ciencia y el espí
ritu de virtud, que en ellos habia de
positado el Señor. Mas si reflexionan 
un poco sobre su conciencia, sobre 
sus obras y los estragos que han su
frido los que se han dejado arrastrar 
de sus máximas, estos resultados les 
dirán con claridad los títulos que por 
sus obras y conducta se han mereci
do. Estos son los de profanadores, ar
ruinadores de la humanidady destruc-
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tores de las leyes, corruptores de las 
buenas costumbres, compositores de 
sistemas brutales, tramoyistas políti
cos en el teatro del mundo, anticris
tianos , audaces,, embusteros, locos, 
furiosos, enemigos de la sociedad que 
con sus escritos intentan pervertir; 
anticristos, que tan descaradamenté 
combaten una Religion fundada con 
la sangre de Jesucristo y su vida 
santísima ; con la luz que vino á dar 
á todos los hombres, para guiarlos á 
la salvación ; con la santa ley y sabios 
reglamentos, que dejó en su Iglesia, 
para que todos viviesen en concierto, 
en santidad de vida, en arreglo de 
costumbres, en práctica de las virtu
des, en la fuga de vicios y desórde
nes : estando todos amándose unos á 
otros , sin dañarse mutuamente en sus 
comercios, ayudándose en las necesi
dades, no murmurando unos de otros, 
obedeciendo á sus superiores, que mam 
dan en lugar de Dios; en fin, tenien
do en todo una conducta tan ajusta
da, que sea un bislumbre ó remedo

Parle IIL F
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de la del cielo, y un feliz ensayo que 
para alcanzaría algún dia , debemos 
hacer ahora en la tierra.

El desvanecer y contradecir estas 
máximas tan santas, es lo que á estos 
libertinos les hace mirar con mal ojo 
la santidad.de nuestra católica Relh 
gion, como contraria á los principios 
y desenvolturas que pretenden esta*^ 
blecer. En todos los libros de estos in
felices , se abochornará mucho un 
hombre de honor y vergüenza, al leer 
las máximas, escandalosas, las. pala
bras torpísimas y descripciones obs
cenas de que están llenos. ¿Y cómo 
no? Si los principios que con todas 
sus palabras enseñan, miran directa- 
mente á corromper los ciudadanos, á 
romper los sagrados nudos con que se 
ligan los pueblos á los Soberanos de 
la tierra, y á trastornar , si les fuese 
dable, toda la sociedad de los hombres, 
reduciéndola á una universal sinra
zón. Sus grandes pasmarotadas de pa
triotismo^ estado-^ nación^ &C: creed 
que no miran á otro finí y que los que
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son enemigos de la Religion pacífica 
de Jesucristoi lo son tambien de la so
ciedad, de las costumbres, del prin
cipado, y de todo lo que es ley y des
interés. ¿Habéis visto bien el carácter 
de estos hombres? 7Conoceréis ya por 
sus efectos la utilidad de sus libros y 
doctrina?

LECCION 10.

Los premios y ¡os casfigos efernos de 
¿a otra vida, según ¿a divina justicia^ 

prueban con razón ¿a inmortaiidad 
• j < del alma.

El divino plan de nuestra Religion, 
que es la que concuerda mas con la 
luz natural despejada, reserva los pre
mios y castigos de nu^stros espíritus 
(y algún dia unidos estos con nuestros 
cuerpos para siempre } para la otra 
vida. Bastaba solo para un temor ra
cional; el poder -de mu Dios de- con- 
servar el alma eternamente , y que 
puede querer ; cuanto mas siendo' cier
to, que ya lo tiene désde eí principio

F2
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resuelto. El alma existirá sin duda por 
toda una eternidad; y ya ha decreta
do su Hacedor que después de criada, 
no tenga íin su duración como él. Ved 
aqui la razón de este dogma, que es 
mas clara que la misma luz. Vemos 
ordinariamente en este mundo troca
da la suerte de los hombres: mezcla
do el bien con el mal: entronizado el 
vicio, y despreciada la virtud. Vemos 
muchos buenos desgraciados, y mu
chos malos afortunados: unos tan col
mados ,de bienes, que han menester 
ensanchar sus troges ; otros tan infe
lices , que han nienestec para poder 
vivir estar atenidos á las migajas de 
los otros: unos siempre^ alegres y prós
peros , porque sierhpre se les rie la 
fortuna ; otros siempre acongojados, 
porque aun presumen que les' falte la 
tierra. Recorred la historia y bailareis 
mil egemplares , de como esta suerte 
varia,ha sido lauchas veces injusta en 
la. distiibueiofl. del premio , y. de la 
pena. A unoítique atropellan: da razón 
y te: justicia >• tes deja acabar en paz;
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y á otros para merecer lo mismo, no 
les sufraga la rectitud de sus costum
bres y conocida virtud. La ley de lo 
honesto impresa en nuestra alma por 
la eterna razón y justicia increada, 
está pidiendo que esto se remedie; y 
que llegue un dia en que se haga jus
ticia eterna, desagraviando Dios sus 
atributos de bondad , grandeza , jus
ticia , &c. Pues para esto exige el or
den moral, que nuestra alma sea li
bre y eterna: que tenga una duración 
constante, para ser castigada ó pre
miada , según el mérito'^de sus obras; 
y en/fiux (para decirlo en menos pala
bras ), que sea de una naturaleza, no 
como la que les acomoda á los liber
tinos, que aspiran á vivir sin freno de 
ley , sino como la desea la luz natu
ral dada por su Autor, que siempre 
ansia porque Dios sea temido y respe
tada la virtud. ' ï .

Sobre este punto no quiero yo di
latarme mas, pues el alma misma in
teriormente está convencida por su 
entencfer, amar y desear casi infinito.
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que está hecha para la eternidad. EI 
que con esto no quiera manifestar su 
convencimiento; con nada querrá con* 
vencerse: y será señal de un fatal pir
ronismo , del que es propio carácter 
dudar de todo, y no ceder jamas á la 
razón; la que ellos mismos pretenden 
debe servir .de! guia, y juez .aun en 
las cosas reveladas. ¿Veis, hijos, las 
contradicciones de su razón ? ¿ No co
nocéis estos espíritus delirantes ? ¿ No 
os admirais que haya hombres que se 
degraden y desdeñen de serlo, por 
un espíritu de partido, de orgullo, y 
singularidad; aun contra lo que es 
preciso sientan dentro de sí?:

LECCION 11.

Pruébase por hs, absurdos ridteuhs 
que se siguen, de/ acaso, ¡a omnipotent 

day sabiduría de-Díos^. .

¡Pobre siglo de las luces, si no 
tuvieras otras,' que las que te comu
nican estos alumbradores , que no
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la. dan sino para precipitarse : ni en
señan otraecosa, que lo que g ni a à 
la corrupciona! ,Ellos son tvoluntariaf 
mehte ciegos^ y- guias de-Otros ciegos. 
Côn todo, presumen haber encontrado 
la verdadera: omnipotencia y provi
dencia, para .deshacerse de Dios ; y 
no; dar lugar en el mundo’á aquel sér 
soberano, de quien todas las cosas de
penden y tienen sér. ¿Mas de qué ma
nera? Diciendo, que este primer prin
cipio para mada sirve: que es entera
mente niriúdl' para la formación del 
.universo en la forma 'que le vemos; 
y jque para la producción de las cria
turas, que lo componen ÿ adornan 
nó jes menester mas causa que la ca
sualidad o acamt formanddse por la 
casual combinación de las partículas 
de la materia que ellos lláman eterna. 
¿No. os pasmáis, discípulos mios, de 
que esto digan hombres racionales, y 
racionales alumbrados? Muy adelante 
va el que se hecha el alma atrás; por
que ¿quién ha de detener al que pros
tituye la conciencia? No es digno de
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ser impugnado este disparate , porque 
él mismo se arruina; y no hay nadie 
que al oirlo; no lo repute por un suer- 
ño de despiertos, ó delirio de caleña 
turientos, con que quieren estos in^ 
sensatos mofarse de la naturaleza, cu- 
yas obras no entienden. ■.

; Válgame Dios, y qué poder tan 
grande es el del acaso 1 Según lo pin
tan los libértinos epicúreos, él tiene por 
casualidad,^ ó por azar ., todo lo que 
conviene á Dios por esencia y por la 
perfección de su sér. Para hácer to
das las cosas que vemos en el mundo, 
es menester una sabiduría infinita, un 
poder sin límites, una providencia su
ma: con todas las demás perfección 
nes, sin las cuales era imposible que 
existiese el universo en la forma , om 
den y perfección que se manifiéstai 
Con que este que llaman acaso^ sin du
da debe tener todos estos < dotes , y 
estar adornado de cuanto es menester 
para ser Dios y presumir de Criador, 
y Hacedor del mundo. No obstante, 
que es de extrañar, que siendo su po-
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¿lef tan absoluto y sin lituus en él 
principio 5 esté ahora tan inútf ', que 
no produzca nada, ni haga ver con 
alp’úna obra nueva los alcances de su 
poder. ¿Es posible que todo lo quiso 
hacer entonces, y que no dejo nada 
para- ahora ? ¿ Qué _no nos pernuta 
ahora dejar ver siquiera la formación 
de una hormiga ? Al principio estuvo 
tan pródigo su movimiento, quedor- 
maba cielos , tierras, mares , ríos y 
todos los demas entes admirables que 
alegran nuestros ojos ,'y nos-sirven 
de socorro; ¿y ahora ha de estar tan 
escaso < que no hemos de tener el gus
to de,ver formarse de repente un per
ro, un pájaro, una rhosca? ¿Por ^^u- 
tura, no existen todavía las leyes del 
movimiento ? ¿Se agotó ya la virtu 
centrífuga? ¿Perdió ya su fuerza la 
decantada ley debm/WwoJ ¿Ponde 
está la atracción Newtoniana . Eas 
partículas de la materia, de que se 
forman los entes, siempre son las mis
mas; y sin la menor resistencia apron
tarían su. virtud , siempre’' que este
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Duende del acaso las quisiese modifí- 
car, escogiendo para ello de..t4n,va> 
nos sistemas, como se han diseurri- 
do,raquel que entre todos le pareeiese 
mejon ¿Pues cómo no lo hace.K ^En 
qt^n halla la diÁcultadí Por átomos 
á b' verdad no queda, pues bastantes 
giran y Vuelan por 'el viento; y con 
todó 'eso no quiere el azar. Q^acaso 
combinar estas . partículas , y.^dar- 
nos un animalito nuevo, árboLd plan- 
ta hecha por tramoya. ¡ Ah, discípulos 
amados! lo que puede un capricho ó 
« empeño , especialmente, en los nom
bres de esta estofa ! ¡Bien dija Pedro 
Baile;('l): " iQz/g: j-^zz un cier/o-grado 
i’de fuerza en e¿¡ a¡ma .maniática'., no 
»puede ésta ser. atenta ^\ Los qpe asi 
pierden el temor á Dios, y descono
cen sus- maraviHas^ ho merecen sino el 
nombre de locos furiosos. ? : ;

(i) Ped. Bai. Dicc.- híst. crit.
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LÉècioN 12.

De la impoyf^ra y fraude de los va-- 
nos filósofos del día , e ampara  do s con 

’los antlguoSi

Yo no pnedo redneírme á confe
sar, que unos hombres por otra par
te ilustrados ‘èn los conocimientos de 
las ciencias, y obras ,y secretos de la 
naturaleza, no tengan vista para leer 
en ellas la grándéza de su Autor ; ni 
oidos para peíbibir la armonía de esta 
máquina celéStial , que con tan altas 
voces pregoné la infinita magnificen- 
Tciá de su podér^ Yo los contemplo del 
rhismo carácter , que aquéllos filóso
fos, de quién dice S. Águstin , que 
por agradar é las gentes con quien vi
vían, adotafián los mismos dioses que 
'blasfemaban^ é interiormente se bur
laban de los misinos sacrificios que 
ofrecían: de’suerte qué conocían para 
sí la vanidad de los sacrificios; pero 
exteriormente se acomodaban a ellos,
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o por cobardes ó por desalmados: ha
ciendo un papel para sí mismos, y otro 
para el mundo. -

z fe^a^s-ideas encuentro yo en los 
niosoíos de^nuestro tiempo. Bien ven 
que su doctrina se opone á la razón 
y que es contraria á toda racionali
dad; pero ó,por capricho, ó por des
alumbramiento, ó por interés, ó por 
desenfreno de pasión, ó por vanidad 
de hacerse. raros ; se han hecho pro
motores del vicio, y perseguidores de 
a virtud : .no obstante el que para sí 

ipismos , ó en su concepto interior, 
abominan lo mismo .qye ,enseñan , y 
tienen por verdadero lo mismo que 
•abominan : hacen el p^pelde que des. 
precian nuestra Religion , y en el se
creto de su alma se burlan de la in
credulidad. Si no fuese .esto tan cier
to, no hubiera Voltaire jamado al ca’ 
.puchino, cuando se vió á punto, de 
morir; y á la verdad en esta conver’ 
sion , aunque transeúnte, no tanto in- 

1 7. 5^^§tin nuevó desengaño ; como 
el juiciQ anterior de la falsedad de su
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doctrina, protegido entonces del fa
vor de Dios , que no niega su miseri
cordia ni aun â semejantes hombres. 
Así ellos se aprovechasen de sus luces, 
y de las que-el Señor les envía; pero 
por una especie de insensatez, aun 
conociendo la falsedad, la abrazan; 
y á ciencia cierta de que van desca
minados , se hacen guiase de otros in
felices, para que tambien se descami
nen. Tal es el hombre ciego de sus 
pasiones, dejado á su réprobo senti
do. Buena prueba es de esto el mis
mo egemplo de Voltaire, quien apenas 
hubo salido del peligro, y olvidado el 
interior llamamiento del Señor, cuam 
do volvió otra vez al vómito, se ol
vidó de los terrores que antes le ha
bía causado la eternidad; y conti
nuando en su antiguo oficio de enga
ñar al mundo, se propuso consumir 
la vejez en favorecer las pasiones, y 
combatir la Religión.

Por tanto, mis discípulos , todos 
los hijos de la Iglesia deben tener á 
esta casta de gentes por sus mortales
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enemigos; sus libros y conversaciones 
son un perniciosísimo veneno. Y su
puesto que ellos ni perdonan á Dios, 
ni á sus prógiroos; que su doctrina 
inficiona los reynos, y desprecia los 
Reyes; que son unas vívoras cuyo áli- 
to pervierte y arruina las almas: huid 
sus palabras, evitad sus libros, de
testad sus proposiciones ; y unidos á 
vuestra santa fié y católica Religionj 
tendréis la paz y union que ella ense< 
ña con vosotros, con vuestros seme
jantes; y en todas las sociedades se
réis mirados con et honor y respeto 
que se merece la virtud, y carácter 
de la Religion verdadera,
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LECTURA DE VERSO.

CÁNTICO DE MOYSÉS:

Cant-emus'^' Dómino ^ Sc.

traducido del original hebreo por D. Franciscs 
F afficio de Berguizas f Presbítero^

. A Jehová poderoso, .
Mi labio alabará que- en brazo alzado 
De Faraón rabioso ,
El caballo feroz , el pueblo armado, 
El rencor iracundo
Lanzó del ancho mar en lo profundo.

Tú, ó Dios, mi fortaleza
Eres ; tú mi loor; tú el brazo fuerte
Que mi débil flaqueza ,
Salvó del riesgo atroz , de infausta 

muerte;
Tú mi Dios soberano:
Agradecido altar te hará mi mano.

Tú el Dios de mis mayores;
Tu nombre ensalzaré , cual de héroe 

- ardiente -

MCD 2022-L5



<96)
En bélicos furores.
Su nombre es Jehová, que omnipotente
A Faraón osado
Hundió, y su fuerza armada en mar 

salado.
Vió sus claros varones

El mar rojo en sus cóncavos, hundidos;
En undosas regiones
Los cubre el hondo abismo sumergidos;
Cual risco en son horrendo,
Á los fondos profundos descendiendo. 

Tú diestra soberana
Se ostentó, ó Dios; invicta tu gran

deza;
Tu diestra , ó Dios , ufana
Postró del bravo Egipcio la fiereza. 
Derribando glorioso
Del insurgente el ímpetu orgulloso.

Fulminaste tu ira;
Los tragó cual arista; al soplo ar

diente
Que en su furor respira
Tu labio abrasador, la onda velie- 

mente
Cual-muro firme, alzada,
Fué dentro el hondo mar consolidada.
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Clamó Egipto arrogante :

Mi ardor los seguirá j en mi mano 
ayrada

Caerán ; mi triunfante .
Brazo dividirá de la asolada^
Grey los tristes despojos ;
Se saciará mi alma y mis enojos. ■ 

Espada asoladora .
Mi brazo esgrimirá .desembaynada 
Sobre esa grey traidora:
Por mi indignada mano exterminada 
Será. Baldones tales'
Fulmina ayrado Egipto, y duros males.

Cuando al soplo iracundo
De tu ardiente furor, el mar alzado 
Cayendo furibundo, 
Fué en espantoso abismo sepultado, 
Cual grave plomo hundido, ; .
En turbulentas hondas sumergido.

¿ Quién como tú triunfante . í , 
Entre los fuertes hay, Dios poderoso? 
¿Quién, como tú tñunfante ? .
¿Santo, excelso, magnífico, glorioso? 
¿Quién terrible, adorable?
¿ Quién como tú en portentos admirable?'- 

Tu alta diestra extendiste ;■ 
Parte III. G
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Se abrió la tierra; su hórrida garganta 
Devoró á Egipto triste;
Se hundió al profundo su orgullosa 

planta; i
Fué Israël.conquistado;
Y tú adalid benigno al pueblo amado- 

En tus. brazos; gloriosos
Fué á tu santa morada; lo escacharon
Los pueblos ; envidiosos
Braman; en negras iras se abrasaron;
El Palestino suelo
De acervo dolor gime en triste duelo- 

Tiembla Edon : se estremecen
Sus. Próceres ; los Nobles valerosos
De Moab desfallecen;
El pie mover no pueden ; temerosos
Se pasman palpitantes
De Canaan los yertos habitantes.

A.tu ímpetu esforzado
Terror cayga y pavor; su pie medroso
Cuaf roca yerta helado
Quede; mientras que pasa, ó Dios 

glorioso,
Pasa tu pueblo amado.
Estectu amado pueblo conquistado.

Sea en la excelsa altura

MCD 2022-L5



(99)
De tu santa heredad introducido;
En la amena espesura
Plantando de tu monte' engrandecido
Tu firme mansion santa.
Que fabricó tu mano, honró tu planta.

Tu altar glorioso , alzado
Por tu mano divina, en firme asiento
Perene colocado.
Tu Imperio, ó Dios, en sólido cimiento
Eterno estriba, estable
En duración inmensa interminable.

' Faraón irritado
Con fuertes carros, y ginetesfieros
Entró en la mar osado :
Cerró Jehová sobre ellos los severos
Mares: pasando ufano
Israël á pie enjuto el golfo insano, 

.EL MISMO EN LATIN. Exodi. C. 15.

Cantemu^-Domino: gioriose emm mag-^ 
niflcatüí- esi' y •* e^iium^ ^ ascenso^ 

. rem dejécii ¿n mane,
Foriitiido mea, ^ ¿aus mea Dominas^ ^ 

^ facias esi' mihi in saluiem.
Di^ Deus meuSy & glorificabo earn, * 

G2
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( 100)
Deus patris mei ^ & exaltado 
eum.

Dominus quasi vir pugnator, omnipo^ 
tens nomen ejus. * Currus Pharao- 

. nis , & exercitum ejus projecit in 
mare :

Electi príncipes ejus submersi sunt in 
mari Rubro. ^ Abyssi operuérunt- 
eos, descenderunt in profundum quae
si ¿apis.

Dextera tua, Dómine, magnificata est 
in fortitudine : dextera tua, Domi
ne ^ percussit inimicum. * Et in mui-- 
titudine gloriae tuæ deposuisti ad
versarios tuos.

illdisisti iram tuam, quot, devoravit eos 
sicut stipuiam. -^ Et in spiritu fu
roris tui congregatas sunt aquas.

Sicut unda fluens, * congregatas sunt 
abyssi in medio mari.

Dixit inimicus : Persequar &. compre- 
, héndam , if- dividam spó¿ia ^ imple

batur anima mea.
Evaginabo gladium meum : * interfi

ciet eos manus mea. •
Flavit spiritus tuus, 6? operuit eos
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tnars : * submersi sunt quasi plum-* 
bum in aquis ‘vehementibus»

¿ Quis similis tui in fórtibús , Dómi
ne^ ^ quis similis tui , magnificus 
in sanctitate ., terribilis atque lau
dabilis , faciens mirabilia'i

Extendisti manum tuam, & devoravit 
eos terra. * Dux fuisti in miseri
cordia tua p0p7ilo quem redemisti.

■Et portasti eum in fortitudine tua^ * 
ad habitaculum sanctum tuum.

Escenderunt populi ^ & irati sunt ^ ^ 
: dolores obtinuerunt habitatores Phi- 

listhiim.
Tunc conturbati sunt principes Edom^ 

robustos Moab obtinuit tremor ^ * 
obriguerunt omnes habitatores C'a-

. naam.
Irruat super eos formido & pavor, ^ 

in magnitudine brachii tui.
Fiant immobiles quasidapis , donec per^ 

transeat populus tuus , Domine ; * 
donec pertranseat populus tuus iste^ 

. quem possedisti.
Introduces eos, & plantabis in monte 

hi^reditatis tuae, * firmissimo ha-
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(102)
' bitacùîo tuo 5 quod operatui es Dó^ 

inine: -
Sanctuarium tuum Dói^ine ^ quod firr 

maverunt manus tui^ r * Dominus 
regnabit in ¿etérnum, ^ ultra.

Ingressus est enim eques Farao cum 
curribus, ^ equitibus ejus in marez^ 
& reduxit super eos Dominas aquas 
maris. . .

Filii autem Israel ambulavérunt per 
siccum * in medio ejus, .

'De D, yuan bllelendez F^aldes. Oda II.

LA PRESENCIA DE DIOS. -

Do quiera que los ojos
Inquieto torno en cuidadoso anhelo, 
Allí, gran Dios ,' presente
Atónito mi espíritu te siente.

Alli estás P y llenando ~
La inmensa creación, só el alto empíreo
Velado en luz te asíentast
Y tu gloria inefable á un tiempo os

tentas. - 7
La humilde yerbeçilla
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'(103)
Que huello, el monte que de eterna

/ hieve
Cubierto se levantár
Y esconde en el abismo su honda planta. 

El aura que en las hojas^
Con leve pluma susurrante juega, 
Y el sol que en la alta cima ' 
Del cielo -ardiendo el universo anima.

Me claman, que en la llama
Brillas del sob.que sobre elraudo viento 
Con ala voladora
Cruzas::del occidente hasta la Aurora.

Y que el monte encumbrado
Te ofrece un trono en su nevada cimaí
Y la yerbilla crece
Por tu soplo vivífico, y florece.

Tu inmensidad lo llena
Todo, Señor, y mas ; del invisible 
Insecto al Elefante, 
Del átomo al cometa rutilante.

¿Tú alla tiniebla obscura
Das su pardo capúz, y el sutil velo 
Á la alegre mañana, 
Sus huellas matizando de oro y grana.

Y cuando Primavera
Desciende al ancho mundo, afable ries
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íW)
:hntre sus gayas aflores ;
Y te aspiro en sus plácidos olores.

Y cuando el inflamado . ' 
.Sirio; mas arde en congojosos- fuegos 
Tú las llenas espigas
VoJa^dc^ mueves, y su ardor mitigas.

Si entonce al bosque umbrio 
.Gorro; en su sombra estás; y.allii atesoras 
El frescor regalado, 
¡Blando alivio á mi espíritu cánsado.

En religioso miedo
«Mi. pecho turba, y runa voz me grita: 
En este misterioso '

,Silencio mora, adórale humildoso.
Pero á par en las hondas \

Te hallo del hondo mar : los vientos 
llamas , j

Y ásu saña lo entregas;^' - 
Y si te place, su furor sosiegas.

Por-do quiera, infinito
Te encuentro y siento : en el florido 

prado, .
Y en el luciente .velo •
Gon que tu umbrosa noche entolda el 

cielo. '
Que del átomo eres
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(105)
El Dios, y el Dios del Sol, del gu

sanillo
Que en el vil lodo mora,
Y el Angel puro que tu lumbre adora.

Igual sus himnos oyeSi, -
Y oyes mi humilde voz , de la cordera
El plácido balido, ¿ L
Y del Leon el hórrido rugido.

Y á todos/.dadivoso '
Acorres, Dios inmenso, en todas partes
Y por sienqire presente -
jAy! oye á un hijo-eq su rogar ferviente.

Oyele blando, y mira
Mi deleznabje’vsér : dignos mis pasos
De tu presencia sean :
Y dó quier« tu deidad mis’ ojos vean.

Hinche el corazón mió
De un ardor celestial, que á cuanto 

existe.' ' ■
Como tú se ^derramej
Y, ó Dios de amor, en tu universo te 

ame. •
Todos tus hijos somos: -

El Tártaro., el Lapon'', él Indio rudo, 
El tostado Africano ■ " '
Es un hombre, es tu imagen, es mi 

hermano.
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(106)

HIMNO : l^eni Creator Spiritui,

.- ^eni Creator Spiritus^ 
M'entes tuorum visita^ 
■Imple superna gratia’ ' [
Quie tu creasti péciorà, i .

Qui diceris Paraciitus^.
¡•Citissimi Donum Dei^ 
Dons vivus ^ ignis , charitas^ 
.Et spiritalis unctio, ' •

: Tu septiformis munere^ ■ 
Digitus Patémæ déxtenff^ 
Tu rite promissum Patris^ 
Sermone ditans guttura.

Accende lumen sensibus^ 
Infunde amorem cordibus, ' 
Infirma nostri corporis.^ ] 
Dirtute firmans perpeti.

Hostem repellas longius^ 
Pacemque dones protinus: 
Ductore sic te previo 
Ditemus omne noxium.
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(107)

niM^Q' P^eni Creator Spif ifuSj

traducido por el Mtro. Fr. Diego Gon
zalez, del Orden de S. Agustin. '

Ven Criador Espíritu amorío, 
Ven y visita el alma, que á tí clamá, 
Y con tu soberana gracia inflama ? 
Los pechos que criaste poderoso. _

Tú que Abogado fiel eres llamado, 
Del Altísimo don, perene fuente 
De vida eterna, caridad íerviente. 
Espiritual unción, fuego sagrado:

Tú te infundes al alma en siete dones: 
Fiel promesa del Padre Soberanh : 
Tú eres el dedo de su diestra mano, 
Tú nos dictas palabras y razones.

Ilustra con tu luz nuestros sentidos, 
Del corazón auyen ta la tibieza : 
Daznos vencer la corporal flaqueza. 
Con tu eterna virtud fortalecidos.

Por ti, nuestro enemigo desterrado, 
Gocemos de paz santa duradera: 
Y siendo nuestra guia en la carrera 
Todo daño evitemos y pecado.
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Per le sciamus da Patrem^ 
Noscamus atque Fí/ium^ 
Peque utriusque Spiriiumi 
Credamus omni tempore.

Deo. Patri sit gioria^ , 
Ft- FUio ^ qui a mortuis 
Surrexit, ac Paráciito 
In sacuiorum scecuia.

Cántico del dlagnificat ^’'c.

-dPagnificat dnima mea Dominum^ 
Et exaltavit spiritus meus in Deo sa

lutari meo.

(¿uia respexit humilitatem andllte
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' Por tí al Eterno Padre conozcamos, 
Y al Hijo soberano omnipotente, 
Y á tí Espíritu de ambos procedente 
Con viva fe y amor siempre creamos.

Toda gloria sea dada alPadre Eterno, 
Y al Hijo de la muerte victorioso, 
Y al soberano Espíritu amoroso
Ahora, y siempre y por siglo sempi- 

temo. -

Cántico del Magmflcaí- &c.

~ , traducido en-castellano

POR EL Mtro. Fr. Diego González.

Alaba y engrandece
Á' su .Dios y Señor el alma mia : .
Y en mi espíritu crece
El gozo y alegría
En Dios mi Salvador, en quien confia.

Y porque se ha dignado
Mi baja condición mirar clemente,. 
Mi nombre celebrado
Será de gente en gente.
Llamándome dichosa'etémamente.' .

El poderoso, y.pió, .
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(110)
suæji ecce enim ex hoc heâtam me di
cens omnes generationes^

Quia fecit mihi magna qui potens estz 
& sanctum nomen ejus.

Et misericordia ejus à progénie in pro
genies timentibus eum,

Eecit potentiam in brachio suo : dis- 
pérsit supérbos mente cordis sui.

Déposait poténtes de sede ^ & exaitâ-> 
2}it húmiies, .

Esurientes impiévit bonis : i? divites 
dimisit inanes.

Suscepit Israel puerum suum^ record 
datus misericórdice suce.
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(Hi)
Que Santo es su renombre y ornamento. 
Ha obrado eu favor mió
Maravillas sin cuento,
Que exceden todo humano entendió 

miento. * v
Y su grande clemencia

Se ‘extenderá propicia eternamente 
Á toda descendencia,
Con tal que toda gente . .
Le doble la rodilla reverente.

De fortaleza y brio
Armó su brazo excelso poderoso, 
Y confundió al impío,, 
Soberbio, presuntuoso, 
En sus designios vanos orgulloso.

De la encumbrada silla
Derribó al poderoso, y engreído;
Y á la plebe sencilla, 
Del estado abatido 
Hasta el solio de gloria la ha subido.

Colmó al necesitado •
De bienes soberanos con largueza, 
Y al-rico confiado
En su falaz riqueza .
Dejó vacío en mísera pobreza.

En gracia ha recibido
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(112)
Sicut iocutus est ad patres nostrosi 

Abraham ^ S sémini ejus in s^ecuia.

El HijMNO : Te Deum laudamus, ^c^

Te Deum laudamus:
Te Dominum confitemur.

Te ætér^um Patrem, omnis terra ve^ 
nerâtur. ■

Tibi omnes Angeli., tibi cæli , & uni'- 
versee potestates:

Tibi Cherubim, & Seraphim: incessa
bili voce proclamant:

Sanctus , Sanctus , Sanctus:
Dominus Deus Sabaoth,

Pleni sunt cæli, & terra majestatis 
glorieetuee.

Te gloriosus .¿apostolorum chorus, -
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Â Israel, recordando su clemencia, 
Como hubo prometido 
Á la antigua creencia, 
Á Abrahap, y su larga descendencia.

Traducción del Himno: Te Deum lau
damus ^c. por el mismo.

Á Vos , Señor, por Dios os alabamos, 
Y vuestro Señorío
Sobre todas las cosas confesamos. 
Padre eterno de inmenso poderío 
Os venera la tierra, 
Y cuanto el orbe encierra.
Por Angélicos coros sin reposo 
Tos cielos y las altas potestades. 
El Querubín y Serafín gozosos 
Con incesante canto ■
Os entonan el Santo , Santo , Santo; 
Señor Dios de los ejércitos terrible. 
Cielo y tierra rebosan vuestra gloria 
Y magostad : el coro glorioso 
De Apóstoles, el número plausible 
De Profetas, y ejército invencible 
De Mártires triunfantes, 
Os alaban constantes.

Parte JIT H
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Z^ Prophetarum ¡audábiU^ numerus.
Te Martyrum candidatus laudat exer-^ 

citus.^
Te per orbem terrarum . Sancta confi'^ 

tetur Ecclesia^
Patrem iminenSie majestatis.,
P^enerandum tuum verum, & umcum 

EUium,
Sanctum quoque Paradituni Spiritum., 
Tu Rex gloriae Christe.
Tu Patris sempiternus es Filius.
Tu ad liberdndum suscepturus homi-^ 

nem : non horruisti Virginis uterum.'
Tu devicta mortis acúleo : aperuisti 

credentibus regna cælôrum..
Tu ad dexteram. Dei sedes': 'in g lori à- 

Patris.
ÿudex crederis esse venturus^
Te ergo quaesumus tuis /‘amulis subve

ni ^ quos pretioso Sanguine redemisti.
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La Iglesia, por el mundo difundida- 
Os confiesa por Padre omuipoteate; 
Y. á vuestro venerado ,
Unigé nito Hijo .coeterno, .
Y al Espíritu. Santo juntamente,. 
iO Ungido del Señor, ó. Cristo amado! 
Tu eres Rey de la gloria, . 
flijo.eternal del Padre sempiterno. 
Tú, habiendo de tomar.el sér humano, 
Para librar al hombre que criaste, 
Con ser inmenso, no te dedignaste 
De la e^u^qEa clausura-, 
De las, entrañas de una. Virgen pura» 
Tú,.vencida la; muerte ,nos abriste ■ 
Con poderosa mano 
Las puertas eternales, 
Que la culpa fatal había cerrado, 
A todos los mortales.
Tu â los Cielos subiste,
Y á la diestra del Padre estás sentado, 
Y vendrás como Juez justo y severo 
A juzgamos el dia postrimero, 
Dia terrible y triste;
Por tanto, ahora postrados 
Favor pedimos los que redimiste 
Con tu Sangre preciosa

H2
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(116)
Ætêrna fac cum sanctis tuis in pieria 

numerári.
Salvum fac populum tuum Domine : ^ 

^énedic hareditati tua, ’ ■ ■ ■ .
Per singulos, dies benedicimus te.
Et lauddmus nomen tuum in saculuniy

& in Siculum saculi.
Digndre Domine ^ die isto sine peccate • 

nos custodire.
^iserére nostri Domine ^ miserere 

nostri. *
Eiat misericérdia tua^ Domine^ super 

nos., quemádmodum speravimus in te.
In te Dómine ^ speravi non confundar 

in Ætémum,
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(117)
Haz que en suerte dichosa 
Con tus Santos seamos numerados. 
Salva tu pueblo y la heredad preciosa 
Que por propia elegiste, 
Y hacia ti nos dirige eternamente. 
Con devota porfía, 
Cada dia tu nombre bendecimos 
Y por todos los siglos le alabamos. 
Guárdanos sin pecado en este dia: 
Piedad, Señor, piedad á ti pedimos; 
Y asi como de ti siempre esperamos, 
Tu gran misericordia consigamos : 
En ti espero, Señor, continuamente, 
No seré confundido eternamente.
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(ftó)

El Psalmo 102 í ■ -

Sénedic anima mea Domina ^ 

TRADUCIDO TOR TR. LUIS . DE, LEON 

Alaba ó alffia, "á'Dios y tódo^ cuantó 
ertcierrà en ^^ü seno ’ 

Celebre con. loor su nombre santo 
de mil grandezas lleno.

Alaba o alma, á Dios, y nunca olvide 
ni borre tu memoria.

Sus dones en retorno á Ib que pide 
tu torpe y fea'historia,

Que él solo por sí solo te perdona 
tus culpas y maldades, 

Y cura lo herido y desencona 
de tus enfermedades.

El mismo de la huesa á la luz bella 
restituyó tu vida,

Cercóla con su amor, y puso en ella 
riqueza no creida.

Y en eso que te viste, y te rodea 
tambien pone riqueza:

Asi renovarás lo que te afea 
cual águila en belleza;
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(1Í9)
Que al fin hizo justicia y dio derecho 

al pobre saqueado. _
Tal es su.condición, su estilo, y hecho 

Según lo ha revelado. '
Manifestó á Moysés sus condiciones 

en el monte subido, • .
Lo blando de su amor y sus perdones 

á su pueblo escogido,
Y dijo : soy amigo y amoroso 

soportador de males.
Muy ancho en sufrimiento, muy pia

doso con todos los mo-rtales.
No riñe, y no se amansa: no se airá 

y dura siempre ayrado, _
'No hace con nosotros, ni nos mira 

conforme á lo pecado'.
Mas cuanto al suelo vence , y cuanto 

excede el cielo reluciente.
Su amor tanto se encumbra? y tanto 

puede sobre la humilde gente
Quan lejos de do nace el.Sol fenece: 

el soberano.vuelo,•
Tan lejos 'detuosotroSidèsparec.^ 

por su perdón el ¿duelo,'-
Y con •aquel amor .que, empadre Oi-tf R 

sus hij osí; rega la dos:': e n . . { uiá
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(120)
La vida tu piedad, y el bien procura 

de tus amedrentados.
Conoces á la fin que es polvo y tierra 

el hombre y torpe lodo :
Contemplas la miseria que en sí encierra, 

y le compone todo
Es heno su vivir, es flor temprana, 

que sale y se marchita :
Un flaco soplo , una ocasión liviana 

la vida y sér le quita.
La gracia del Señor es la que dura, 

y firme persevera,
Y va de siglo en- siglo su blandura 

en quien.en él espera^
En los que su ley guardan y sus fueros 

con viva diligencia.’
En ellos, en los nietos, y herederos 

por larga descendencia :
Que asi do se rodea el sol lucido 

estableció su asiento.
Que ni lo que será , ni lo que ha sido 

es de su imperio exento.
Pues lóente, Séñor, los moradores 

de tu ric^tTíóradá, .
jQüe emplean valerosos sus ardores 

en lo que mas te -agrada.
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(121)
Y alábete el ejército de estrellas 

que en alto resplandecen.
Que siempre en tus caminos claraSjbelÍas 

tus leyes obedecen.
Alábente tus obras todaS cuantas 

la redondez contiene;
Los hombres, y los brutos y las plantas, 

y lo que las sostiene:
Y alábete con ellos noche y dia 

tambien el alma mia.

Dómine , ante. te omne • desiderium 
peum , é^ gemitus meus à te non 
est abscónditus. Psalm. 37.

del P. Hermano Hugo de la Compañía de Jesus.

ELEGIA.

Quot mihi clam tacitis mens ¿estuet 
. anxia ^otis-,

Indicio potuit discere nemo meo:
Uemo ^ nisi aredni..^ qui pectoris inti^ 

ma. lustrat,
Quemi'fiígit humani nulla latebra 

sinus.
lile,. meos^gemitus , mea scit suspiria 

SOlUSy
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(122)^
THs , ocu^s efiam persecat- ima sais. 

Ecquis in aitérius sua sensa profude
ris aurem^

Sis^ nisi secreti proditor ipse sui^ 
Si tamen niia foret speranda hac arte 

medéia., ..
^rs desideriis ^ haC foret una meis.

Sea neque depositas ¡evat auris ami
ca quereias.^ .

Nec desideriis hac fit ah arte 
modus.

Eœperat., • heul natos Eachel uiuiáre 
peremptos; .

Níox^ uhi nii fiendo prófuit^ ah^ 
tinuit.

Sdiieet ipse suas facit ignis^ edit- 
que faviiasy

Quasque piuit, nuhes^ ipsa re- 
sórhet aquas: .

Sic melius proprios, /¡nos fudi com- 
hiho fictus.^

■ ’ Inque suum, recidit tutius unda 
sinum.

Quiff mea sint igitur^ dum triste gem.0^ 
iamental

. Non nisi nosi soü novimus , iU'e 
et ego. .
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Quid vivsam, tácítrs dum emplea 
iittoravotis^ ' ' ■

Non nisi nos soli novimus^ ills 
et.ego.

Quid-clinnsm.y nrea dum sese suspira 
.rúmpí/ntj .

Non nisi nos soil novimus^ ule 
et ego. . r

^0 quoties fictas animus gerit histrio 
partes.,

Et pugnant Mmo^ fironsque, co
lorque suo. ,

Dum patlpur tragicos mens personata 
cothurnos,.

Sæplus In mlmo Roscius ore ,salit^ 
Nulla fides lacrimis, lácrimíS simula

re docentur^
Nec, nisi vis falli, risibus ulla

Sol-vor ut in fletus, putat omnia tris
tia vulgus^ ■ .

Solvor ut in risus\ omnia Retaputat. 
Fallitur ahl nostri neque scit men- 

. • ddeia^vultus', '
Cum lector, lacrimor, rideo cum doleo. 

Nlx tibi tot, Protheu, quot sunt si-
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(124) 
imitantibus ora^ 

P'ota quibus /arvam dant^ adimmunt- 
qu:e suam.

Telemo meos gémitus, vota^ aut suspi
ria novit; ■ 

Nemo, duo nisi nos, et duo suffi
cimus.

De D. yuan Metendez: Na/des. Oda 17.

PROSPERIDAD APARENTE DE IOS MALOS.

En medio de su gloria asi decía
EI pecador: en vano
lender puede el Señor su débil mano 
Sobre 1 a suerte mia.

A las nubes mi frente se levanta
Y en el cielo se esconde.
¿Dónde está el justo? ¿Ias promesas 

donde
Del Dios, que humilde canta?

Hiel es su pan, y miel es mi comida, 
Y espinas son su lecho.
Con su inútil virtud, ¿qué fruto ha 

hecho?
insidiemos su vida;
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A hierro por mis hijos sean taladas 
Sus casas, y heredades;^
Y ellos mi ínclita fama á las edades 
Lleven mas apartadas. .

Que el nombre de los buenos como 
nube ,

Se deshace en muriendo;
Solo el del poderoso va creciendo, 
Y á las estrellas sube.

Cayga, cayga en mis redes su síin- 
pieza. . ....

Él habló, yo pasaba: . .
Mas al tornar por verle la cabeza
Ya no hallé-donde estaba.

Su gloria se deshizo: sus tesoros 
Carbones se volvieron: : '
Sus hijos al-abismo- descendieron; 
Sus risas fueron lloros.

La confusion y el pasmO en su alegría 
Los pasos le tomaron;
Y entre los lazos mismos le enredaron 
Que ai bueno prevenía.

Del injusto opresor esta es la suerte: 
No brillará su fuego;
P andará entre tinieblas como ciego, 
Sin que camino acierte.
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t La muerte: le amenaza: ríos disgustos 
Le esperan en el lecho: *
Gontino un áspid le devora, el pecho. 
Contino vive en sustos. .
- Amanece  ̂y la luz le dá■temores: 
La noche en sombras crecen
Y á solas deh averño.de parece . <
Sentir ya los horrores. ' a <

Dará huyendo deh fuego en las 
■ espad>as¿. ’ * . - *

El Señor le hará la guerra??’y 
Y caerán sus maldades á-la Xierra 
Del cielo, receladas. - ;. •

Porque delineo se apoderó inhumano 
Del huérfano y viuda,
Le roerá las entrarías hambre aguda) 
Y huirá eLpan jde su. mano. :

Su edad será marchita como el heno?: 
Su juventud horida ; -
Caerá cual rosa del granizo herida * 
Eii medio el valle ameno, t

Tal es, gran Dios, del pecador la 
suerte;

Pero al justo que fia /
En tu promesa, y por tu ley se guia. 
Jamas llega la muerte.
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(127)
Sus años correrán cual bullicîoso ■ “ 

Arroyo en verde prado;
Ycual.fr.es.no á sus márgenes plantado. 
Se extenderá dichoso.

STABAT MATER DOLOROSA.. ' .

Por el autor del Evangelio en Triunfo.

Junto á la Gruz en que Jesús pendía, 
- En pie estaba su Madre dolorosa;
. Que lágrimas vertía,

Oprimida de pena-rigorosa. . ? .
Dei dolor que sentía ■ ' . y

Contristada y doliente se angustiaba;
: Yá- suálma comprimía
La espada que cruél la atravesaba.

¡Qué dulce se mostraba! . .
¡ Qué triste parecía
Aquella celestial madre excelente
De hijo tan perseguido é inocentéf 

jGómo se congojaba y'-afligía! ■
(Cómo se estremecía,
Cuando por rabia de inhumana
' gente , '

Su unigénito tanto padecía!
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(128)
é Qué hambre no lloraría, 

Si á la madre de Cristo ver pudiera 
En suplicio tan cruel, pena tan 

fiera?
¿Quiénno se contristara. 

Si atento contemplara 
Cuanto en su hijo la madre allí 

sufría ? .■
Por redimir al hombre que quería, 

Vió á Jesús azotado;
Y á terribles tormentos condenado.

Vió al fruto de su vientre tan querido. 
Moribundo, oprimido,
Que ya el último aliento habia ex

halado.
jO fuente del amor! ¡ó madre mia! 

Haz que mi pecho sienta 
Esa pasión sangrienta, 
De que fuiste testigo, 
Para que parta tu dolor contigo!

Haz que mi corazón ame ferviente 
A este Cristo, mi Dios, tu hijo ino

cente:
Haz que yo sepa amarle. 
Contemplarle, servirle, imitarle.
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(12^)

; HífWip ai Sanáisfmo Sacramenio, 

rPANGE XJNGUA, 

Por d mismo aufor.

Canta,/ ó lengua, con plácida ar
monía

El misterio; del cuerpo glorioso, 
Y la sangre que el hijo de Maria, 
Fruto real de su vientre generoso, 
Y Rey del universo ha derramado. 
Por redimir al mundo del pecado.

A^ nosotros se dió liberaímente. 
Naciendo de una madre peregrina; 
A los hombres habló faiÿliarmente, 
Dándoles, salutífera doctrina, 
Y terminó con modo prodigioso 
De su vida mortal el fin glorioso.

Én la cena postrera que hacer quiso 
Con.su&.fieles discípulos amados, 
Í^spues. que plenamente satisfizo 
A los legales ritos ordenados. 
Su propio cuerpo, y con sus mismas 

manos
Part^ IIP |
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-^30^
Les dió por alimento á sus hermanos. 

La palabra , ó eí Verbo<qúe carne

Con su mis'ma pHábra hizo-divino, 
Que el pan fuese su carne verdadera, 
Y que en su sangre sé mudára el vino. 
Sí el sentido resiste por grosero, 
La fé le basta á un ánimo sinCeto.

TANtVMERGOSACRÁMÉÍ^Tüiví.

Revéreñ'cibhibá^ÜéS las luces' puras 
De esté akd-Éa^íaméíltp éiriñnito. 
Que dé, là léy’ahtigud las fíguras '■ 
Cedan rendidas’ á este huevo rito,- 
Y que el óbSé^üid dé la ie perfecto 
Supla dé ToS seiltidos él défectó;

Cantemos pues con dulce rnélódía 
Con religioso ^ardbt y culto tiérnb, . 
Gloria^ áiabahlzá;, bonór,-fuerzaj 

■ alegnaj- ;
Al Padre soberano, al Ídijo eterno, 
Y él mismo himno se cante reverente 
Al espíritu dé ambos procedente.

Amem C
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(131)

DIES IRÆ DIES ILIA:

Seqúenctíí que canta ¿a Iglesia en las 
Misas de difuntos : del mismo autor.

¡Qué dia tan funesto y lamentable 
Será el dia de horror, dia terrible! 
En que con movimiento formidable, 
La tierra, el cielo y todo lo visible 
Se hunda, se confunda, y se aniquile: 
El dia de que hablaron 
La Sibila y David, y lo anunciaron.

¡De qué temblor se llenarán las 
gentes

Quando vean al juez, que mage stuosp. 
Entre nubes luciente. 
Baja Dios vengador y poderoso 
Á dar destino eterno á las naciones, 
Y según sus acciones 
Darles pena inmortal, ó eterno gozó!

Con bronco son; y pavoroso es
truendo

La terrible trompeta irá sonando, 
Los sepulcros se irán estremeciendo,^ 
Y todos los difuntos levantando;

12
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Mas por fuerza divina compelidos, 
Pálidos y aterridos
Al trono de su juez irán llegando.

Absorta entonces la naturaleza, 
Y atónita tambien la muerte dura, 
Verán con estupor y con tristeza 
La desolada pálida figura. 
Con que á satisfacer al juez airado 
Sobre cada pecado. 
Se va acercando cada criatura.

Abriráse aquel libro tan terrible, 
El libro inmenso, en que se ven gra

bados
Con eterno buril incorruptible. 
De los mortales todos los pecados, 
En que indeleblemente están escritos 
Sus menores delitos, 
Por el que todos han de ser juzgados.

Quando el juez soberano tome 
asiento.

Cada cual contra sí será testigo: 
Todo se hará patente en un momento. 
Sin que haya valedor, ni sirva amigo: 
La culpa mas oculta y reservada 
Será alli publicada, 
Y nada ha de quedar sin su castigo.
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¿Qué podré decir pues por defen
derme,

Yo tan vil pecador, y tan injusto? 
¿A qué santo ópatron podré acogerme, 
Que me proteja en tan terrible susto? 
¿Y cómo, quando sé que estoy culpado, 

"-Vivo tan confiado, ;
Quando apenas podrá confiar el justo?

¡O Rey, de magestad la mas tre
menda!

Pero tambien, ó ¡padre el mas amable! 
Pues á pesar de tu justicia horrenda, 
Salvas tan liberal, y tan afable 
A los que eliges misericordioso;
Sálvame á mí piadoso, 
¡0 fuente de piedad inagotable! 

. Acuérdate, Jesús, padre benigno. 
Que en tu infinito amor mi alma 

confia,
Que aunque yo soy tan vil y tan in

digno,
-Tú veniste á salvar el alma mia:^ 
Que soy causa, Señor, de que bajases, 
Y que por mí encarnases, 
No me pierdas, mi Dios, enaquel dia.

Por buscamie solícito y ansioso,
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(134) 
¿Quántas veces cansad9 te sentaste? 
Por redimirme misericordioso 
Clavar en un madero te dejaste;
Ten piedad de mi loco: desvarío, 
No se pierda, ó Dios mió, 
Tanto tormento que por mí pasaste.

¡0justo juez! qué en dia tan fu
nesto

Darás a .tus venganzas ejercicio: 
Perdóname, Señor, perdona presto 
Tanto delito mió , tatito vicio: 
Concédeme este don;, Jesús amado, 
Yquedéperdonado -
Antes .que . llegue tu final juicio.

Yo gimo como reo delinquente 
Que está de sus delitos pesaroso:.
Yo me presento al Padre mas clemente, 

. Como.: un hijo contrito y vergonzoso:
Yo solo de excitar tu piedad trato; 
Perdona á este hijo ingrato
Que ya te implora humilde y fervoroso.

Porque la Magdalena te ha Horado 
Sus delitos piadoso has remitido: 
Por sola una palabra que te ha 

hablado
Al buen ladrón benévolo has oido:
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(Í35:)
Nadie llega á: tu tmp cou su ruego 
Que no perdones luego, 
Perdónametambíenj Jê^ug querido*

Bm^-^ soy t^uyyiVyrtannialigno, 
Que merez^o unéiCÓl^F?- dOS^^fefe» 
Pero tú eres tan ^kÚ^^sy í^pj^^íg^Pa 
Que^Ha^ p^^ç^ær^ ^Ç^AÎW^ ; ù - ■ 
J&bsmptorcfcm? piedají^bfipws, 
îÔ Jê?H§l UP permipish: ; . .
Que .nfe'/ahrase, Gn ¿e}-fgegpr iu??tin-

:cHazLjqufè;tengâ Iug3>ç'^u<r§das peles 
Ovejas, que constantes ’le han amado: 
Yc apártame-j Sefior ,felas aleves, < 
Qué tü; divina ley bxiQLd^spy^piadp: 
HaziqiUe. tanta desdicha, no-pié toqué, 
Y que yp?me c.oioq?Uié:r .
Cqu-las qué están, i-tP rderéPhO lado»

Xle,spufíS',que.áijoS:jrebeldcs!peca'- 
dores^-T. roi

Por tu terrible IqUiQ^ya malditos, 
Envíes del infierno a los horrores, 
A que paguen sus pérfidos delitos; 
A mí. Señor, con voz mas amorosa 
Por tu sangre preciosa. 
Dígnate de llamar con los benditos.
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Asi te 10 suplicó , ó Dios attiâdo, 
Esto es lo que te pido, y‘te’ presiento 
Un corazón contrito y traspásado 
Con amargo y voraz reniórdimiento: 
El dolor que fehóz lo maftiriza 
Eo reduce á ceniza; ' ;
Cuida, Señor, de mi postrer; mdmetíto*

¡O dia lamentable! jdía-hd^reádo! 
Aquel dia fatal, en que la gerite^ ‘ ; 
De su misma ceniza renaciendo, - 
•^. ^P Juez soberano se preseUte, 
Para que la' dáStiné â etémo empleo: 
Dia en que al hombre reó,^ • , ' - 
Ha de juzgar el'mismo omnipotente.

1 -^y Jesús adorable! i Jesus’mió!
No olvides qué eres Padre y amoroso: 
Perdona mi pasado desvarío^ 
í nfúndemé un ardor tan fervoroso^ 
Que de tus puras sendas no me tuerza: 
Dame luz, dame fuerza, ' 
Dame tu amor aqui, y allá tn gozo.

Amen. oI <
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SALMO 50/

Miserere mei Deus^ secundum mag^ 
, nam^mieericordiam^^^^

Senot ímiseíícótdia! a tus pieS: Hegli
Ê1 mayor pecador; mas ya con

trito, /-k’.vni *íiGí. ^'C
-o Que : a tii-unfinita ' ^ cle

mencia f
Pide ? humilde perd^"^‘de sus de- 

sí/p ^ dito^ '3?n;r; • ‘bb yû-, 
Perdónale, Señor, oye/píadoso 
-El doliente/ clamor^ de y mis ge

midos.
Según la multitud?-de tus piedades 
Lava las manchas demis muchos 

'vicios- nn
Lávalas mas, Señor, Á haz? que tu 

sangre- ?< / '
Borrci, y no deje, mas de mis de

lirios ; ;<
Que tu ‘ gloria de haberíos per

donado, '/k ;

Y un dolor de haberíos ‘cometido-
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(138)
Conozco mi maldad, veo que es 

grande,.
Que no puedo ocultármela á mí 

mismos A.^
Y sé quevsi tu sangre noUa boirra, 
Ha de ser para siempre mi suplicio.

Pequé, p^í^é,r nú:î>ijosy ,eiîr;tu' pré?
-i/;: senda, <

Osado te insulté, fui tu enemigo;
‘ tiMa^^d per^onj ;' justifica tusi ; Jjto- 

mesas, .sionoin
*9iy venz^laijúédád edtus juiciós. > 
Sé que soy delinquente ^i^mas qué

ombchp?^'^^ ."Ofr.¿ .Jirir.f/i5'í
-sfi ^^engobde- ^ua/ongedlotan: in

digno, çèubfiïj
Siriacirdœ’im'màda^ pe-

¿on-;/-.cada,i.L
Y de un semen infectovy cor- 

m :;:''rompiido./
Mas tu que la verdad amas piadoso, 
' sïK has dignado mastrarmo com

pasivo c
-v Oe tu sabiduría los .dégreíos, 

Y de la confesión el béneficio.
Alli-••me. rociarás .con el hisopo^
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(139)
Gon la sangre preciosa de tu. hijo 
Me lavarás, y quedaré con ella 
Maá blanco que la nieve y qué *el 

armiño.
A mi,oído tambien darás entonces

. Con tu perdón consuelo y regocijo, 
Y mis Jiuesos exánimes y yertos 
Serán ya de tu cuerpo 'miembros 

vivos.
Aparta pues tu vista de mis ; culpas, 

Vuelvan tus ojos á mirará Cristo, 
Y lávame, Señor, con esa sángre. 
Que pródigo derramas hilaá hilo.

Un puro corazón cría en mi ;péchb, 
Y tan puro que sea de ti digno; 
Mi espíritu renueva, y haz' quesea 
Tan recto, como injusto fue el 

- antiguo. ;
No me arrojes, Señor, de tu.ptesencia. 

Que eres nuestra. ' saludó, guía y 
camino, i n

Alúmbreme tú Juzy.y no mequiíes 
De; tu Espíritu rSantoi el dulce 

auxilio.
Vuélveme á la alegría de tuigr^aÿ 

Vuelve á reconocerme por tu hijo;
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(140)
Confirmatne en tu amor, y que ya 

.siempre
Te sirva fervoroso y sometido. 

Tusanto nombre alabarán las gentes, 
Tus sendas mostraré yo á los iiñpíos, 
Y admirando tu gran misericordia. 
Te se han de convertir aun los 

impíos.
O Dios de mi salud, Dios de cle

mencia,
Líbrame del mortífero atractivo
De la carne y la sangre, y tu -ala* 

hanza
Mi lengua entonará todos los siglos. 

Tu, Señor, abrirás mi torpe labio,
Este labio que tanto te ha ofendido; 
Mai ya ferviente cantará tu gloria 
Con cánticos amantes, gratos 

himnos.
Porque si tú quisieras otra ofrenda, 

Ninguna te negará el amor mió: 
Tero no quieres -tú mas holocausto 

„ Qüe un puro amor , un ánimo 
sumiso.

Un espíritu fiel y atribulado 
Para ties el mas digno sacrificio,
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Y nunca has despreciado los cla

mores
De un corazón humilde y com

pungido.
Señor, pues amas y deseas tanto 

Salvar á tu Sion, dispon benigno 
Que en la inmortal Jerusalen de mi 

alma
Se labre de tu amor el edificio.

Aceptarás entonces las ofrendas,
Los holocaustos que te son debidos, 
Y de tu altar mi corazón pendiente, 
Arderá en incesante sacrificio.
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HIMNUS,

Ave wans sfeHa^ 
Dei Wafer aiwa^ 
Atque semper virgOy 
Felix èœ/i porta.

Sumens illud Ave 
Gabrielis ore^ 
Funda nos in pace, 
Rutans' kev^ nomen.

Solve i^incla reis^ - 
Prefer lumen c^cis^~ 
Mala nostra pelle ^ 
Bona cuncta posee.

Monstra te esse matrem^ 
Sumat per te preces^ 
Qui pro nobis natus 
Tulit esse tuus.

Firgo singularis^ 
Inter omnes mitiSy 
líos culpis solutos^ 
Mites fac et castos.

b^itam præsta puram^ 
Iter pura tutum^ 
Ut videntes^ lesuw
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f^ersion parafrásíica 'del, mismo 
himno.

Salve, ó estrella del ruar, 
de Dios soberana madre, 
siempre Virgen y del cielb 
puerta feliz, Dios te salve.

Pues de Gabriel recibiste 
aquel tan dichoso Ave, 
que ha mudado el nombre de Eva, 
fúndanos en^az ainabíe.

Quita á los reos sus lazos, 
á los ciegos lüz teparte, 
alcánzanos muchos bienes, 
líbranos de nuestros rhales.

Ruega piadosa á tu hijo, 
ínuéstranos que eres là madre 
del que nació por nosotros, 
y escogió tu pura carne.

¡0 Virgen la ihás perfecta! 
¡de todas la mas afable!
líbranos de nuestras culpas, 
y haznos castos, y suaves.

Alcánzanos vida pura, 
camino cierto y constante, 
para que á Jesús veamos
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Semper coUietêmur.

Siè laus Deo Patri, 
Summo Christo decus. 
Spiritui Sancto. 
Tribus honor unus» 

^men.

Canticum Sim bonis.

Tuc£s2f::^e.,:,,

Nunc dimittis servum tuum Domine;^ 
secî/ndum verbum tuum in pace.

Quia viderunt ócuH mei * saiutdre. 
tuum.

Quod parasti * ante faciem omnium 
populorum*.

Turnen ad revelationem Gentium^ * ^ 
floriam plebis tua Israel» ■
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(HS?) 
en la vida perdurable.

.AbPadre se cante gloria, "
/ .da. misma a Cristo se cante ,

y al Espíritu Divino,- 
á los tres un culto alabe.

;^. </' '\A;men.^ - \

f^ersíon dei iu/^^or mismo del Evangelio 
■':‘. en Triunfo».

vr CÁIÍtlCO DE SIMEON.

/ S. Luc. c. 2i e.

Ahora, Señor, en paz puedo morirme, 
pues que, ya' tu. palabra está cum

plida y
- ya mis ojos estáticos hari visto

al dulce ’Salvador que nos envias. 
Tú lo envias, mi Dios, para que salve 
• “-todos los pueblos que en la tierra 

existan,
la luz será de todas las naciones, 
y de Israel la gloria esclarecida.

Parle IIP K
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Varias sentencias de algunos Santos 
Padres en ambos idiomas para leedas 

con fruto. ;

Habet tnundus iste noctli suas^, et 
f^noTi paucast j Q^uid díco^ ^uia fíoctes 
77habet tnuadus • eum 'peti^^^-^útus ipsi 
ffsit nox, .et totus semper ‘versetur 
nin tenebris. Bern, in cant. S. 75. 

» Nihil ok ¿asariiéntibiís'dífferunt ^ qui 
ífterrénas res, et brevi duraturas^ 
fftanquam'^^. iiâ sonéis- .suspicantur. 
Chrysost. Hom. 4. in Joan.

9f Jacet tot^ orbe ab ortinte as que ad 
jf occidentes grandis., ^grotus^ sed 
9fad sanándum grandem ægrôlum 
t^descéndit Omnipotens ^médicas 5 hu-^ 
9^miliavit se usque, ad mortalem 
99carne.n¡í^ tanquam. ad lectum i^griÿ 
artantis. August. Serm. S5> de verb. 
Dorn. c. 55.
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¿at mismas en casieiiano.

Tiene este mundo sw noches, y no 
■ pocas. } Mas qué digo de las noches 

que tiene? cuando casi todo él es 
una noche seguida, y todo él siem
preandarán tinieblas,' S. Bem. en 
el Sermi IS^ sobre los Cént.

En nada se' diferencian de los locos 
los que andan pensando, y como 
sonando en las cosas de la tierra y 
de pocaMüraclon, ó’. Juan Crisós
tomo en ¡a homilía 4.’ sobre Si 7uan.

Desde el oriente al poniente hay un 
enfermo de gravedad en cama ; pero 
para sanarle bajó del cielo el médico 

- todo poderoso, se humilló hasta po- 
7?®!,®■V""® “®“®’’ lue es como 
el iechode este enfermo, Í. ^ust, 
'Serm._ SS. sobre las pal. del Sr. e. 5 $.

K 2
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9>Tunc sibi conirarium Deus honnnem 
jíposuíf^ cufp, ■kom.tf;\D^^Wc^ecúndQ 
9,dere¡íquif : jusfus vero conditor 

..nhunç sibi pQ:ntr4f:i^w■ ‘̂t^^^^y qú/^ 
.tiinimicum .ex . ei0:tiQfièy\,d^.putdvit» 
Greg, in c. 7. Job. Ijbî iSufo 23,,•

« i Quid tarn pavéndum:^. ’̂ idilu^.pJ^^ 
9>num anxietatis ^ et: v^eAMiitissii^^ 
9fsoiiicitudinis ■ ex.cogi'^ar^^'lpt^^^^^^^^^^ 

. f^quam judicándunhtás^át^^i-fbií. td^
' vterri/ico. .Tribunab-i'''^';*^,ti:i'qce:rta'i'ii 
^ vadhuc \exspect4c^i-sMbi['$dld'^^^<iS't/'tt<^~ 

vto Judice sentenfidV/li^^^il^y'^^^^ ^* 
sup. bead qui. ' _

trilice Domine^ concupisce,ntk^wmecd^^ 
9>duicedine tua ,, quanta abscondisti 
íftiniéntibus te ^ ut. concupiscam\te 
>9voncupiscentiis sempiternis,; ne^va- 

. puis móctus^ et deceptu^': interior 
. fígustus^ponat amdi^uin.discei et-dul- 

99Ce amarum. Aug. SqIü. ^oap. 12.
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^1^9)
Cuando i@l; hombre desamparó á Dios 

pecando ^ entonces le puso Dios 
por enemigo suyo-:'’^æ le puso'el 

; justo Hacédor, porque por su so- 
-. berbia- lo declaró por su enemigo, 
; .5, Gr-eg. en el cap. G de- Job. llb. 8.
- .e. Q3.. ~ /

¿ Qué cosa hay mas temerosa, qué mas 
>Mlena dé ansias, y' sobresaltos los 
. mas veheméntés puede discurrirse,' 
; romo hallársé presente á ser juzga- 

■ do en, aquel terrible Tribunal, y 
estar aun esperando una sentencia 
incierta., bajó el poder de un Juez 
tan rigoroso? xV. Bern: en el Serm. 3.

. sobre ■'-el Saim. Bëütl qui, &c. " 
Aficionad, Señor, mi concupiscencia^ 

con tu dulzura, que teneis guarda
da para los que os temen : para 

• que á ti te se dirija mi gusto con 
sabores eternos ; para que no me 

. i presenté-el gusto interno atraído y 
engañado, lo amargo por dulce, 
y lo dulce por amargo, 5. ^gus. Sol.
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«¡o Domine, qui es ií¿x ,qui es via^ 
fweritas ^ ei- vitaj Jn quo non- sutif 
t^ienehriff error ^ vùnUas , ñeque 
9imorsl Die verbum, Domine j fiat 
fflux ^ ut videam lucem ^ et vii^em 
^ifenebrûs z videam viam , ef vifem 
ffinvium: videam verifáfem^ ef vi-- 
tifem vanitatem: vídeam ^ ^vitam et 
9>vitem mortem., Aug. in Solil. c. 4. 

w i^ip e¿vcis oculis qui te non vident^ 
’¡Sol illuminans ccelum. et terraml 
’^ii^^ caligantibus oculis, qui te 
>fviderenon posuntl ]l^œ avertén~ 
litibus oculis y ut non videant veri-- 
’ftatem ! t^¿e non averténtibus , ut 
»videant vanitatem. Aug. Soi. c. 4. 

nlgnoravi quod tam suavis^ ô bone 
ff^esu, esset tuus amplexus, tam 
’^honestus attactus tuus', tam deli- 
9>tiosus convictus tuus : cum enim te 
t>amavero, munda sum^ cum accepe- 
»ro virgo sum, S. Bonav. Solil. c. 1.
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(151) .
îO Señor! tú que eres toi lut, mi ca- 
- mino, mi verdad y vida; en quien 

no hay tinieblas, error, vanidad, 
: ni muerte: Di, Señor, esta pala- 

'bra ; bágase la luz , para que la 
Vea y huya ^ las tihiebUs; vea 
el carmino y évites U'perdición: 
vea la verdad y evite la vanidad: 
vea la vida y evite la muerte, 
ó*. Augus. sol. c. 4.

¡Ay de los ojos ciegos, que no^ te 
ven, Sol que iluminas cielo y tier
ral ¡Ay de los ojos llenos de nu
bes que no pueden verte! ¡Ay de 
los que retiran la vista por no ver 
la verdad! ¡Ay de los que no la 
apartan para ver la vanidad! San 
^gust. Soliloquios c. 4.

No sabía yo, dulce Jesús mió, que 
dulces son tus abrazos; cuán ho
nesto tu contacto; cuán delicioso 
el habitar contigo: pues cuando te 
amo, soy pura, y cuando te recibo 
virgen, ó! Buenav. Sol. c. 1.
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«52)
niQuçusque: lie erimus affixi? adh^e^ 
, aréscimus. ferra^fanquam vixerimus

9>in cœno.^^ voiulàmMr z 'çp.rpus de rer- 
y>ra nobis,^fieus epntuiir^, ut ipsum 

: .^fef in> cesium revehamus,. non Me 
imnimam per ipsum. ad terram de-^

., 9>trahan^us^Chcys, Hooi* $5. ;
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(153)
¿ Hasta cuándo estaremos apesgados 

aquí? nos arrellanamos en tierra^ 
como si viviéramos revolcados en 
el cieno: nos dio Dios el cuer
po de la tierra, para que le vaya
mos llevando al cielo, y no para 
que por él, arrastremos el alma 
por la tierra , S» Juun Crisós^^^ 
fíom.SS»
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(154)’

De Frejr Zope deFe^a Carpio, Soliio- 
qiJo atnoroso á ^esucfísfo 

Crucificado^

Dulce Jesus de mi vida,
¿qué dige? espera, no os vaís.y 
que no es bien.que Vos sea¿ 
de una vida tan perdida. , /v 

Pero si no sois de mí, 
yo 5 i^i Jesus, soy de Vos; 
porque quiero hallar en Dios 
esto que sin Dios perdí. 

Mas ya vuelvo á suplicaros, 
que de mi vida seáis, 
que si Vos no me la dais, 
no tendré vida que daros. 

Deseo daros mi vida , 
y sin Vos, no es daros nada; 
porque con Vos va ganada, 
cuanto sin Vos , va perdida.

Muérome de puro amor 
por llamaros vida mia, 
que la que sin Vos perdía 
ya no la tengo, Señor.
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Pues vuestra piedad me advierte 
como á oveja reducida, 
quiero llamaros mi vida, 
aunque he sido vuestra muerte.

Vida mia, en este dia 
me habréis de hacer un favor: 
(¡ó que bien me va. Señor, 
con llamaros vida mia!)

Luego que vida os llamé 
á pediros me atreví; 
porque el regalo sentí, 
que en vuestros brazos hallé:

Y es, que jamas permitáis 
que otra vida sin Vos tenga, 
que no es bien que á vivir venga 
vida donde Vos no estais.

¡Ay Jesús! ¿cómo viví 
solo un momento sin Vos?
porque si la vida es Dios, 
¿qué vida quedaba en mí?

¡Qué cósas tuve por vida 
tan miserables y tristes! 
¿es posible que pudistes 
sufrir cosa tan ¡perdida ?

Pero sospecho , mi Dios, 
que fue permitiflo así,
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(156)
pata qüe viesen, en mí - • 
qué sufrimiento hay- en Vos. 

Pero no lo habéis perdido 5 
ó.soberana. 4jiedad, 
pues conozco mi maldad ‘ ■ 
por lo que me habéis sufrido. ; 

Porque sé,de aquel vivir.
como si Píos no tuviera, 
que quien menos que Dios fuera 
no me pudiera sufrir. : 

¡Qué de veras os negué, 
por-confesar mi locura 
á la fingida hermosura,. . ; 
donde no hay verdad ni fé!

¿ bi la vuestra en la cru¿ viera . 
j^y l Díqs'y cuánto os amáraí / 
¡qué de lágrimas llorára!; 
iqué dé añiorés os dijera!

No sé , mi bien , que os..tenéis, n 
que todo/me enamoraisy . ; . 
ó es que como abierto; estais,. 
mostrais lo que me queréis.

Amenazado de Vos, \ 
parece que no os/temí, ' : 
y lleno de sangré,$í^ . ,- , . ,
decid, ¿qué es esto mi Dios.?: .
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. (157) .......
¡ Ó qué divinos colores- ; ■ 

os hace esta sangre fría ! 
¡ó córfió 'estais vida mia^ 
para dmros amores C

Pero ya qu$: me provoco 
cori vferos á tal dolory • ' ‘

harto os -he dicho y'Senor ç 
dejate ‘llorar un poc^.' ‘

PIN DIS IA TERCERA PARTE
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FE DE ERRATAS

Pág. lín, 
1«. $, 
44- 13. 
45. i. 
W. í3-

Id. 17.

126. ii. 
140. 21.
142. 23.

dice 
están, 
a din on í. 
vestrer.
splendidissi

ma rem.
futurum, for*

rassis,
la guerra, 
negará, 
iter pura.

lease,
es tan. 
admoniti, 
vester,
splendidissima

rem.
futurum for

tassis,
guerra,
negara.
iter para.

MCD 2022-L5



MCD 2022-L5



MCD 2022-L5



MCD 2022-L5


